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INTRODUCTIe

Hartelijk dank voor uw aanschaf van de Luvion Supreme Connect  WiFiBridge. Vanaf nu kunt u uw baby horen én 
zien, waar en wanneer u maar wilt, alleen of met anderen. Zorg ervoor dat u altijd uw originele aankoopbewijs 
bewaart. Voor garantiegevallen zal u altijd gevraagd worden om een kopie van uw aankoopbewijs te tonen. Voor 
garantiegevallen kunt u contact opnemen met uw Luvion dealer, of met de Luvion Klantenservice. Meer informatie 
kunt u vinden op www.luvion.nl.

Deze handleiding verzorgt alle nodige informatie om veilig en met plezier gebruik te kunnen
maken van deze Luvion Supreme Connect Bridge. Voordat u de bridge in gebruik neemt adviseren wij u deze
handleiding aandachtig door te lezen. Wij vragen uw extra aandacht voor de veiligheidsinstructies.

LUVION
Delft, The Netherlands 

www. luvion.com
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Handleiding

Veiligheidsinstructies

-- Houd kleine onderdelen weg van kinderen.
-- Dit product is geen speelgoed. Laat kinderen er niet mee spelen.
-- Een babyfoon is geen vervanging van ouderlijk toezicht.
-- Gebruik alleen de oorspronkelijk meegeleverde adapters.
-- Gebruik de producten niet in een vochtige omgeving of nabij water.
-- Zorg dat de unit en het snoer van de adapter altijd minimaal 1,5 meter van de baby verwijderd zijn.
-- Gebruik de bridge bij een temperatuur tussen 10°C en 35°C
-- Demonteer nooit zelf het product. Dit dient door gekwalificeerd personeel te

         gebeuren

Inhoud van dit pakket

De Supreme Connect Bridge bevat de volgende onderdelen:

- 1 x WiFi Oplaad Bridge
- 1 x Ethernet kabel

Controleer of in uw pakket alle onderdelen aanwezig zijn.
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Overzicht Bridge

Ondersteunde Mobiele Platformen

1.	 Connector voor de Supreme  Connect monitor. Plaats hier 
uw monitor om deze via internet te verbinden met uw 
smartphone of tablet  en om de monitor op te laden.

2.	 Service Switch. Zorg dat deze switch altijd op de 
‘INTERNET’ stand staat. 

3.	 Ethernetpoort. Aansluiting voor de ethernetkabel, wordt 
gebruikt voor de installatie met uw internet-router.

4.	 Power-aansluiting voor de Luvion adapter (DC 5V)
5.	 Resetknop, druk deze knop 5 seconden lang in om de 

WiFi Bridge volledig te resetten in het geval dat u uw 
wachtwoord vergeten bent. Let op: na een reset moet 
de WiFi Bridge opnieuw geïnstalleerd worden.

6.	 QR Code, scan deze tijdens de WiFi installatie.
7.	 Unique Identification Digit (UID). Indien uw smartphone 

of tablet geen QR code kan registreren dan kunt u deze 
unieke code handmatig invoeren.

De Luvion app ondersteunt de volgende platformen:
iPhone/iPad iOS 5.1 en hoger
Android 2.2 en hoger

LET OP: Luvion adviseert een minimum internet uploadsnelheid van 512 Kbps (0,5 Mbps upstream). Voor 
een optimale performance wordt tenminste 1 Mbps uploadsnelheid sterk aangeraden.

LET OP: Er kunnen maximaal 3 gebruikers tegelijk verbonden zijn aan de WiFi bridge.

1

2 3 4 5

76
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Belangrijk Om te Weten

Aan de slag

Wanneer niemand verbonden is met de monitor via een telefoon of tablet kunt u alle functies van de 
Supreme Connect gebruiken op de volgende na:
   - De monitor mag niet worden uitgezet, anders is het niet mogelijk om op afstand verbinding te maken.
   - AV-output naar een televisie is niet mogelijk.

Als iemand op afstand verbonden is met de WiFi bridge is het niet mogelijk om de knoppen of menu’s te 
gebruiken op de ouder unit van de Supreme Connect.
	 Het icoon          verschijnt op de het beeld van de ouder unit zodra iemand op afstand verbonden is 	
	 met de Supreme Connect.

Opnames maken  - Wanneer u automatisch, ingepland of handmatig video-opnames aan het maken bent 
en iemand maakt op afstand verbinding met de Supreme Connect, dan zal de opname automatisch gestaakt 
worden.

Cam knop - Druk op de Cam knop om tussen verschillende aangesloten camera’s te wisselen. De 
kanlaalindicator geeft aan welke camera in beeld is.

Wanneer u een smartphone of tablet gebruikt om verbinding te maken met de Supreme Connect kunt u 
foto’s maken met het          icoon.

De smartphone/tablet app maakt gebruik van een externe web servers.

1. Verbind de bijgeleverde adapter met de Wifi Bridge. 

2.  Verbind de bijgeleverde ethernet kabel met uw router. Controleer of de switch op de achterkant van de 
bridge op INTERNET staat. DIRECT mode is alleen voor servicegevallen.
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3. Plaats de monitor op de Wifi Bridge zoals onder aangegeven. De monitor zal tevens opgeladen worden 
(ongeveer 5 uur voor een volle lading).

iPhone/ipad Ethernet setup

1

2

Doorloop hoofdstuk ‘Aan de Slag’ en start vervolgens de Luvion App

Ga naar ‘Add Device’- Om vervolgens verbinding te maken met uw Supreme Connect heeft u de 
volgende opties: 

Optie A: Druk op de ‘QRCode’ -knop en scan de QR code (het 
met blokjes gevulde vierkant) op de zijkant van uw WiFi Bridge 
(zie afbeelding beneden). 
 
Optie B: Handmatig de ‘UID’ code invullen. Deze unieke identiteitscode is te vinden op de zijkant van uw WiFi 
Bridge (zie afbeelding beneden)

Optie C: Als uw telefoon of tablet verbonden is met hetzelfde netwerk als de WiFi Bridge, dan 
kunt u ook gebruik maken van automatische detectie.  U zult dan automatisch de UID-code op uw telefoon 
of  tablet zien, druk op deze code om verder te gaan.
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Download de Luvion app op uw smartphone of tablet 
via uw app store (iOS App Store of Android’s Google Play 
Store).

Voer een naam in voor uw Supreme Connect. Voer 
vervolgens het standaard wachtwoord ‘000000’ in 
(zes keer nul). 

Druk vervolgens op ‘Save’.

Indien de stappen correct zijn doorgenomen zult u nu 
uw aangesloten Supreme Connect in uw ‘Device List’ 
staan als ‘Online’  aangegeven.

3

4

5

Let op dat de WiFi bridge altijd is verbonden met de router d.m.v. de ethernet kabel.
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Gebruik lIVE VIEW

Het beeld van LiveView kan zowel 
horizontaal als verticaal (landscape en 
portrait modus) worden gegeven, zoals 
hier rechts. Let op, de besturing zoals hier 
naast afgebeeld is alleen te zien in portrait 
mode (verticale stand).

Inzoomen in lIVE VIEW

Met Live View kunt u de Supreme Connect 
camera bewegen of in- /uitzoomen.
Dit wordt gedaan met de zgn. standaard 
‘gestures’ van uw smartphone. Onderaan 
ziet u een kleine uitleg van deze gestures

Inzoomen:  zet uw duim en wijsvinger op 
het scherm en beweeg ze van elkaar af 
om in te zoomen. Let op, wanneer u het 
beeld heeft ingezoomd kunt u de camera 
niet vrij bewegen. Zoom volledig uit om 
uw Supreme Connect camera weer te 
bewegen.

Uitzoomen: Zet uw duim en wijsvinger op 
het scherm en beweeg ze naar elkaar toe 
om weer uit te zomen.

Navigeren: De Supreme Connect camera 
geeft u de mogelijkheid om rond te kijken 
in de kamer. Raak het scherm aan met 
uw wijsvinger  en schuif het beeld in de 
gewenste richting. Houdt rekening met 
een kleine vertraging tussen het draaien 
van de camera en uw bewegingen.
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Bekijken en delen van foto’s

U kunt foto’s nemen en delen met uw 
Supreme Connect door op het 		   
icoon te drukken.

Om foto’s te bekijken kunt u in de LiveView 
op het landschapsicoon drukken.

Vervolgens kunt u binnen uw galerij op een 
foto drukken om hem te vergroten.  Om 
vervolgens deze foto te delen kunt u op het  
icoon rechtsboven drukken.

Vervolgens kunt u kiezen om de foto te 
verwijderen (‘Delete Photo’), te e-mailen 
(‘E-mail Photo’) of te bewaren (‘Save Photo’)  
in de normale fotogalerij van uw telefoon.
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veranderen van bridge wachtwoord

Het standaardwachtwoord van uw Supreme Connect Bridge is ‘000000’ (zes keer nul). Luvion raadt u aan om 
dit wachtwoord na de installatie te veranderen zodat uw camera optimaal afgeschermd is voor anderen.

Om het wachtwoord te veranderen kunt u de volgende stappen volgen:

Open de Device List in de Luvion app. 
Druk eerst op ‘terug’ als Live View nog actief is.

Druk op  ‘        ‘  naast de naam van uw Supreme 
Connect bridge om bij de instellingen te komen 
waarmee het wachtwoord veranderd kan worden.

Druk op ‘Advanced Setting’

Druk vervolgens op ‘Change Password’

U bevindt zich nu in het menu ‘Change Password’’ . 
 voer hier bovenaan uw oude wachtwoord in (bv 

‘000000’) en daaronder het nieuwe wachtwoord.   	
              In het 3e tekstvak wordt u gevraagd nogmaal 

het nieuwe wachtwoord in te voeren ter controle.

              Schrijf eventueel hier uw wachtwoord op ter    		
               herinnering:

Bevestig door op OK te drukken. Druk 2 keer op 
       	                 om terug te gaan naar de Device List.

Maak opnieuw verbinding met de Bridge en 
gebruik uw nieuwe wachtwoord.

Mocht u het wachtwoord van uw bridge vergeten, 
houd dan 5 seconden lang de resetknop in, te vinden 
op uw bridge.  Het wachtwoord zal dan terug worden 
gezet op ‘000000’ (zes keer nul)

1

2

3

4

5

7

6
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Veranderen van videokwaliteit

De videokwaliteit kan veranderd worden om zo rekening te houden met langzamere internet connecties. 
Wij raden aan om the video kwaliteit te veranderen als u merkt dat beelden in vertraging of met stotteringen 
binnenkomen.

Om de kwaliteit te veranderen kunt u de volgende stappen volgen:

Open de Device List in de Luvion app. 
Druk eerst op terug als u nog in Live View zit.

Druk op  ‘        ‘  naast het camerabeeld om bij de 
instellingen te komen waarmee het wachtwoord 
veranderd kan worden.

Druk op ‘Advanced Setting’

Druk vervolgens op ‘Video Quality’

U bevindt zich nu in het menu ‘Video Quality’ . 
 Kies hier uw voorkeur.

Druk 2 keer op  	    om terug te gaan naar 
de Device List.

1

2

3

4

5

6
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Android Ethernet Setup

1

2

3

Start de Luvion App

Druk op ‘Click here to add device’

U heeft vervolgens 3 opties om de Unique 
Identification (UID) code in te voeren:

             A: Scan de QR code op de zijkant van uw Bridge. 	                                              	
             Indien u nog geen applicatie heeft die deze kan 
             scannen kunt u deze gratis downloaden via 
             Google Play.

             B: Als uw smartphone of tablet zich op hetzelfde         	 	
             netwerk bevindt als de bridge, dan zal deze optie 
             de UID van de bridge herkennen.

             C: U kunt er ook voor kiezen om handmatig de 
             UID van uw bridge invoeren, te vinden op de 
             zijkant van de bridge.

Indien u stap 3 juist heeft doorlopen kunt u nu 
het standaard wachtwoord  ‘000000’ (zes keer 
nul) invoeren en eventueel een naam geven aan 

uw Supreme Connect om hem zo op het netwerk terug 
te vinden. Druk vervolgens op ‘OK’ .

4
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5 De Bridge zal nu verschijnen in uw Device List, 
gemarkeerd als ‘Online’.

Let op dat de WiFi bridge altijd is verbonden met de router d.m.v. de ethernet kabel.
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Gebruik lIVE VIEW Android

Het beeld van LiveView kan zowel 
horizontaal als verticaal (landscape en 
portrait modus) worden gegeven, zoals hier 
rechts. 

Inzoomen in lIVE VIEW

Met Live View kunt u de Supreme Connect 
camera bewegen of in- /uitzoomen.
Dit wordt gedaan met de zgn. standaard 
‘gestures’ van uw smartphone. Hieronder 
ziet u een kleine uitleg van deze gestures

Inzoomen:  zet uw duim en wijsvinger op 
het scherm en beweeg ze van elkaar af 
om in te zoomen. Let op, wanneer u het 
beeld heeft ingezoomd kunt u de camera 
niet vrij bewegen. Zoom volledig uit om 
uw Supreme Connect camera weer te 
bewegen.

Uitzoomen: Zet uw duim en wijsvinger op 
het scherm en beweeg ze naar elkaar toe 
om weer uit te zomen.

Navigeren: De Supreme Connect camera 
geeft u de mogelijkheid om rond te kijken 
in de kamer. Raak het scherm aan met 
uw wijsvinger  en schuif het beeld nin de 
gewenste richting. Houd rekening met een 
kleine vertraging tussen het draaien van de 
camera en uw bewegingen.
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Bekijken en delen van foto’s

U kunt foto’s nemen en delen met uw 
Supreme Connect door op het 		   
icoon te drukken.

Foto’s worden bewaard in .jpg formaat. Ze 
worden in uw Android smartphone of tablet  
opgeslagen in de map /DCIM/Luvion.

Foto’s bekijken:
Om foto’s te bekijken kunt u in de LiveView 
op het landschapsicoon 
drukken.

U ziet nu een galerij van foto’s. Druk op een 
foto om hem te vergroten en te bekijken.

Vervolgens kunt u kiezen om de foto te 
verwijderen of te delen door op het ‘opties’-
icoon te drukken.

Selecteer vervolgens de applicatie waarmee 
u de foto wilt delen.
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Het veranderen wachtwoord bridge

Het standaard wachtwoord van uw Supreme Connect Bridge is ‘000000’ (zes keer nul). Luvion raadt u aan om 
dit wachtwoord na de installatie te veranderen zodat uw camera goed afgeschermd is voor anderen.

Om het wachtwoord te veranderen kunt u de volgende stappen volgen:

Open de Device List in de Luvion app. 
Druk eerst op terug als u nog in Live View zit.

Druk op  ‘        ‘  naast de bridge om bij de 
instellingen te komen waarmee het wachtwoord 
veranderd kan worden.

Druk op ‘Edit Device’

Druk vervolgens op ‘Advanced Setting’

Kies in dit menu voor ‘Change Password’’ 
 voer hier bovenaan uw oude wachtwoord in (bv 

‘000000’) en daaronder het nieuwe wachtwoord.   	
              In het 3e tekstvak wordt u gevraagd nogmaals 

het nieuwe wachtwoord in te voeren ter 
bevestiging.

              Schrijf eventueel hier uw wachtwoord op ter    		
               herinnering: 
		  __________________________

Bevestig en ga terug naar de ‘Device List’ door 2 
keer op ‘OK’ te drukken. 

Maak opnieuw verbinding met de Bridge en 
gebruik uw nieuwe wachtwoord.

Mocht u het wachtwoord van uw bridge vergeten, 
houd dan 5 seconden lang de resetknop in, te vinden 
op uw bridge.  Het wachtwoord zal dan terug worden 
gezet op ‘000000’ (zes keer nul)

1

2

3

4

5

7

6
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Veranderen van videokwaliteit

De videokwaliteit kan veranderd worden om zo rekening te houden met langzamere internet connecties. 
Wij raden aan om de videokwaliteit te veranderen als u merkt dat beelden in vertraging of met stotteringen 
binnenkomen.

Om de kwaliteit te veranderen kunt u de volgende stappen volgen:

Open de Device List in de Luvion app. 
Druk eerst op terug als Live View nog actief is.

Druk op  ‘        ‘  naast de naam van de bridge 
om bij de instellingen te komen waarmee het 
wachtwoord veranderd kan worden.

Druk op ‘Edit Device’

Ga naar ‘Advanced’

Druk vervolgens op ‘Video Quality’ en selecteer 
een hogere of lagere kwaliteit.

Druk op ‘OK’ om terug te gaan naar de Device List.

1

2

3

4

5

6
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TECHNIsche SPECIFICATIes

Probleem en Oplossing

Technische Specificaties

Ethernet 10 / 100 M Ethernet port

DHCP DHCP Client / Server

Mobile Apps iOS (5.1+) / Android (2.2+)

Adapter 5V DC 1.5A

Gebruikstemperatuur 0 - 40 C  / 32 - 104 F

Probleem Oplossing

Ik kan geen verbinding maken met de Wi-Fi 
Bridge via mijn smartphone of tablet.

•	 Controleer of de ouder unit van de Supreme 
Connect aangesloten is op de Wi-Fi Bridge.

•	 Controleer of de bridge aangesloten is op 
het lichtnet met de bijgeleverde power 
adapter.

•	 De ethernetkabel is niet aangesloten.
•	 Controleer of de switch aan de achterkant 

van de bridge op ‘INTERNET’ staat. ‘DIRECT’ 
is alleen te gebruiken voor service gevallen.

Ik ben mijn wachtwoord vergeten. •	 Druk 5 sec. lang de reset knop in, te vinden 
aan de achterkant van de WiFi-bridge. het 
wachtwoord zal nu terug gaan naar ‘000000’ 
(zes keer nul)

De besturing is verdwenen in Live View •	 De besturing is alleen aanwezig in de 
verticale stand (Portrait Mode) van uw 
smartphone of tablet.
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INTRODUCTIon

Thank you for purchasing the Luvion Supreme Connect Wifi Bridge. Now you can see and hear your baby or even 
more babies through your tablet or smartphone. Please retain your original dated sales receipt for your administra-
tion. For service and warranty issues you will always be asked for a copy of the receipt. For warranty issues you can 
contact your Luvion dealer or your local Luvion distributor. More information can be found on www.luvion.com.  

This user manual provides you with all information necessary for a safe and easy use of this baby monitor. Before 
using the Luvion Supreme Connect Wifi Bridge we ask you to thoroughly read this user manual. We ask for your 

special attention for the safety instructions.

LUVION
Delft, The Netherlands 

www. luvion.com
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Instruction Manual

Safety Instructions

-- Keep small parts away from children.
-- This product is not a toy. Do not allow children to play with it.
-- This product is not intended as a substitute for adult supervision.
-- Only use the original supplied power chargers.
-- Do not use this product within humid conditions or nearby water.
-- Only use the product between 10°C en 35°C.
-- Always keep the cords of the power adapters at least 1 meter away from the baby.
-- Do not attempt to open the product. This should be done by qualified personnel.

Contents of Package

- 1 x WiFi charging Bridge
- 1 x Ethernet cable

Please check whether the package is complete.
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Overview Bridge

Compatible Mobile Platforms

1.	 Connector for the Supreme  Connect monitor. Place 
your monitor on this connector to charge and connect 
with internet.

2.	 Service Switch. Please make sure the switch is reading 
‘INTERNET’. The ‘DIRECT’ mode is for service purposes 
only. 

3.	 Ethernet port. Connector for the ethernet cable.
4.	 Power Connector for the included Luvion adapter (5V)
5.	 Reset button, hold this button for 5 seconds in case 

you’ve changed and lost the password of your WiFi 
Bridge. Please be advised that after a reset, the WiFi 
Bridge requires a full reinstallation to your router.

6.	 QR Code, to be scanned during install.
7.	 UID, in case the QR code does not work during the 

installation, this unique code can be entered manually.

The Luvion app supports the following platforms:
iPhone/iPad iOS 5.1 and above
Android 2.2 and above

NOTE: Luvion recommends a  minimum upload speed of 512Kbps  
An upload speed of 1Mbps or higher is recommended for best performance.

NOTE : Up to 3 users can be connected to the bridge at the same time.

1

2 3 4 5

76
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Important To know

Getting Started

When no one is connected using a smartphone/tablet, you may use all monitor functions except:
• The handheld monitor cannot be turned off.
• AV output to a TV is disabled.

When someone is connected to the cameras using a smartphone or tablet, you will not be able to use the 
buttons or menus on the handheld monitor.	
The icon           appears on the handheld monitor when someone is connected using the Luvion app.

If Recording is in progress when someone connects remotely, the recording will be stopped and it
does not resume when they disconnect.

While viewing on a smartphone or tablet, you may press           to take a snapshot with the device’s camera	  
if you wish to record an event.

The smartphone/tablet app makes use from external servers.

1. Connect the bridge power adapter to the bridge. Connect the other end to a power outlet.

2.  Connect the bridge to your router using an Ethernet cable (included). Please check whether the Service 
Switch reads ‘INTERNET’. The ‘DIRECT’ mode is only intended for service purposes.
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3. Place the monitor onto the power/network connector on the bridge. Use the stand-up guides to help place 
the monitor. The monitor will charge when connected to the bridge. It takes 5 hours to fully charge a battery.

On your smartphone or tablet, download our Luvion App for free from the App Store (iPhone®) or the Google 
Play Store (Android™).

iPhone Ethernet setup

1

2

Complete chapter ‘Getting Started’ and launch the Luvion App.

Go to ‘Add Device’- Enter the  UID code for the bridge in
one of the following ways:

Option A: Tap QRCode and scan the QR code (the black and 
white square found on the side of the bridge).
 
Option B: Tap Add and manually enter the UID printed below 
the QR code on the side of the bridge. You may need to do this 
if your device does not have a camera.

Option C: If your device is on the same network as
the bridge, it will automatically detect the bridge UID. Tap the UID to
enter.
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Enter a name for your Supreme Connect. Enter 
the default password ‘000000’ (six times zero). Tap 
‘Save’.

Your Supreme Connect Bridge should now show 
up  in the ‘Device List’  with an ‘Online’  indication.

The app will connect to your monitor and stream 
live video from your cameras.

3

4

5

NOTE: The WiFi Bridge should always be connected with the ethernet cable to the router.
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Using lIVE VIEW (iPhone/IPAD)

You can view your camera in either portrait 
or landscape mode.

 

NOTE: The controls above are only shown 
in portrait mode.

Zooming in lIVE VIEW

With Live View you may control the camera, 
allowing you to look around and zoom in/
out. This is done with the standard ‘gestures’ 
of your phone Please look below for a short 
explanation.

Zooming in:  Pinch and make an outward 
moving gesture with the index finger 
and the thumb. NOTE: You cannot move 
around freely with the camera when the 
cam view is zoomed in. Please zoom out 
completely to regain control over the 
movements of the camera.

Zooming out: Place your thumb and index 
finger on the screen and make an inward, 
pinching motion to zoom out.

Navigation: When zoomed in with Live 
View, press and drag to move the zoom 
area. When zoomed all the way out, press 
and drag to control the camera. Please 
note that there might be a slight delay in 
movement when controlling the camera.
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Viewing and sharing snapshots

You can take snapshots of live video from 
your cameras by pressing  
You can view or share
snapshots using the app.

To view your snapshot, tap the landscape 
icon.

You are now viewing the photo gallery.  To 
open and share a snapshot, tap on it. To 
E-mail, Delete or Save the photo in the iOS 
gallery, press:

You have now the option to delete the 
Photo (‘Delete Photo’), e-mail it (‘E-mail 
Photo’) or to save it (‘Save Photo’) within the 
iOS photo gallery.

NOTE: Your email settings must be configured to
share the snapshot using email. See the User Guide
for your iPhone®/iPad® for details.
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Changing the Bridge Password

The default password is 000000 (Six times zero). It is recommended to create your own password to ensure 
that no one may access your video.

To change the password:

Open the Device List screen in Luvion. Press ‘Back’ 
if you are currently connected to a camera.

Tap the   ‘        ‘  button next to the device, then
select  ‘Advanced Setting’

Druk vervolgens op ‘Change Password’

You are now in the ‘Change Password’’  menu. 
 

Enter the old password (eg ‘000000’), your new 
password and your new password once more for 
confirmation.

Confirm these new settings by tapping ‘OK’. Press 
‘Back’ two times to return to the Device List.

Tap the Device to connect.

If you forget your password, press and hold the Reset 
button on the bridge for 5 seconds, it will reset using 
the default ‘000000’ password.

1

2

3

4

5

7

6
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Changing the Video Quality

The video quality can be increased for fast Internet connections or decreased to improve the
video performance. If the video is choppy or slow, it is recommended to reduce the video quality setting.

Open the Device List screen in the Luvion app. 
Press ‘Back’ if you are currently connected to a 
camera.

Tap the   ‘        ‘ button next to the device to go the 
device settings.

Tap ‘Advanced Setting’

Select ‘Video Quality’

You are now in the ‘Video Quality’ menu. 
 Now you may select the desire video quality.

Tap ‘Back’ three times to return to the Device List.
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Android Ethernet Setup

1

2

3

Start the Luvion App

Tap  ‘Click here to add device’

Enter the UID code for the bridge in one of the following ways:

 A. Tap Scan and scan the QR code on the 			                 
             side of the bridge using your device’s camera. You 
             may be prompted to select the app that will be 
             used to scan the QR code. Select ‘Google’ and 
             press ‘Always to continue’.

             B: If your device is on the same network as the 
             bridge, tap ‘Search’  to detect the bridge UID 
             automatically. Tap  the UID to enter.
             
             C: Tap UID and manually enter the UID printed on 
             the side of the bridge. You may need to do this 
             if your device does not have a camera.            

 
 

Enter the default password 000000 (six times 
zero) and enter a name for your
monitor.         

4
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5 The bridge will show up in your Device List
with an ‘Online’ status, select your device to 
connect. The app will now connect to your system 

              and stream live video from your cameras.

NOTE: The WiFi Bridge should always be connected with the ethernet cable to the router.
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Using lIVE VIEW Android

You can view your camera in either portrait 
or landscape mode.

Zooming in lIVE VIEW

With Live View you may control the camera, 
allowing you to look around and zoom in/
out. This is done with the standard ‘gestures’ 
of your phone Please look below for a short 
explanation.

Zooming in:  Pinch and make an outward 
moving gesture with the index finger 
and the thumb. NOTE: You cannot move 
around freely with the camera when the 
cam view is zoomed in. Please zoom out 
completely to regain control over the 
movements of the camera.

Zooming out: Place your thumb and index 
finger on the screen and make an inward, 
pinching motion to zoom out.

Navigation: When zoomed in with Live 
View, press and drag to move the zoom 
area. When zoomed all the way out, press 
and drag to control the camera. Please 
note that there might be a slight delay in 
movement when controlling the camera.
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Viewing and Sharing snapshots

You can take snapshots o f live video from 
your cameras by pressing the cam Icon. You 
can view or share snapshots .

Snapshots are saved in .jpg format. They are 
saved to the /DCIM/Luvion folder on your 
device’s memory.

To view snapshots:
In order to view snapshots, use the 
landscape icon within Live 
View to display the snapshot
gallery.

When you have entered the snapshot 
gallery, you may tap a snapshot to view it 
full screen.

Next, you may choose the 
‘options’ icon to select an 
application through which you 
would like to share the snapshot.
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Changing the bridge password

The default password is 000000 (six times zero). It is recommended to create your own password to ensure 
that no one may access your video.

To change the password:

Open the Device List screen. Go back if you are 
currently connected to a camera.

Tap   ‘        ‘  next to the bridge to access the device 
options.

Tap ‘Edit Device’

Select ‘Advanced Setting’

Select ‘Change Password’’ .
 Enter the old password (eg ‘000000’), your new 

password and your new password once more for 
              confirmation.

             Record your password:

             Tap ‘OK’ twice to return to the Device List.

Now select your device in order to connect.

If you forget your password, press and hold the 
Reset button on the bridge for 5 seconds, it will 
reset using the default ‘000000’ password.
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Changing the Video quality

The video quality can be increased for fast Internet connections or decreased to improve the video 
performance. If the video is choppy or slow, it is recommended to reduce the video quality setting.

Changing  the  video qualiity:

Open the Device List screen in Luvion. Press back 
if you are currently connected to a camera.

Tap  ‘        ‘  next to the bridge.

Select ‘Edit Device’

Go to ‘Advanced’

Tap the field next to ‘Video Quality’ , then select 
the desired video quality

Tap OK to return to the Device List.
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TECHNIcal Specifications

Troubleshooting

Technical Specifications

Ethernet 10 / 100 M Ethernet port

DHCP DHCP Client / Server

Mobile Apps iOS (5.1+) / Android (2.2+)

Adapter 5V DC 1.5A

Operation Temperature 0 - 40 C  / 32 - 104 F

Problem Solution

Cannot connect to the monitor on 
my smartphone or tablet

•	 Monitor is not placed on the bridge. The monitor must be 
on the bridge to enable remote connectivity.

•	 Make sure the bridge is connected to power using the 
bridge power adapter. The bridgecannot use the power 
adapter for the monitor or cameras.

•	 Ethernet cable not connected. Connect an Ethernet 
cable to the bridge and connect the other end to your 
router. For details, see “iPhone®/iPad® Ethernet Setup”  
or“Android Ethernet Setup” 

•	 Ensure the switch on the back of the bridge is set to 
INTERNET mode. DIRECT mode is for service use only. Dis-
connect and reconnect the power adapter after switching 
to INTERNET mode.

I have forgotten the password to 
the bridge

•	 Press and hold the Reset button on the bridge with a 
paper clip or other thin object for 5 seconds to reset the 
bridge to the default password, 000000. You will need 
to re-enter your Wi-Fi network in the bridge, as this will 
cause the bridge to forget any configured Wi-Fi networks.

I do not see Live Video controls on
the screen in the iPhone®/iPad® app

•	 Controls are only shown when the device is held in 
portrait mode.
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Einleitung 

Vielen Dank, dass Sie sich für die Luvion Supreme Connect Wi-Fi Bridge entschieden haben. Von nun an können Sie 
Ihr Kind oder auch ihre Kinder über Ihr Tablet oder Smartphone sehen und hören.
Heben Sie bitte die Quittung gut auf. Im Falle von Garantieansprüchen und Serviceleistungen werden Sie aufg-
efordert eine Kopie ihres Kaufbelegs beizufügen. Bei Garantieansprüchen kontaktieren Sie bitte
Ihren Luvion Verkäufer oder Ihren lokalen Luvion Händler. Mehr Informationen finden Sie auf www.luvion.com.

In diesem Benutzerhandbuch finden Sie alle Informationen für einen sicheren und einfachen Umgang mit diesem 
Babymonitor. Bitte lesen Sie Gebrauchsanweisung vor der Benutzung der Luvion Supreme Connect Wi-Fi Bridge 
aufmerksam durch.  Wir weisen Sie darauf hin, insbesondere die Sicherheitshinweise zu beachten.

LUVION
Delft, The Netherlands 

www. luvion.com
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Benutzerhandbuch

Sicherheitshinweise

- Sorgen Sie dafür, dass Kleinteile nicht in die Hände von Kindern geraten
- Dieses Produkt ist kein Spielzeug. Lassen Sie ihre Kinder nicht mit diesem Produkt spielen.
- Das Gerät ist nicht gedacht als ein Ersatz der elterlichen Aufsichtspflicht.
- Benutzen Sie nur die original beigefügten Adapter.
- Benutzen Sie dieses Produkt nicht in feuchten Umgebungen oder in der Nähe von Wasser.
- Das Produkt darf nur bei Temperaturen zwischen 10°C und 35°C verwendet
Werden.
- Die Entfernung zwischen Netzkabel und Baby muss mindestens einen Meter betragen.
- Öffnen Sie das Gehäuse des Produkts nicht selbst. Dies darf nur von qualifiziertem Personal durchgeführt 
werden.

Packungsinhalt 

1x Wi-Fi Auflade-Bridge
1x Ethernet-Kabel

Bitte überprüfen Sie, ob der Packungsinhalt vollständig ist.
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Überblick Bridge 

Kompatible mobile Plattformen 

1.	 Verbindung für den Supreme Connect Monitor. Platzieren 
Sie Ihren Monitor auf diese Verbindung um den Monitor 
aufzuladen und um die Verbindung zu Ihrem Smartphone 
oder Tablet zu ermöglichen.

2.	 Service-Schalter.  Stellen Sie sicher, dass dieser Schalter 
immer auf der „Internet“-Position steht. Der „Direkt“-
Modus ist nur für Service-Zwecke gedacht.

3.	 Ethernet- Anschluss. Anschluss für das Ethernet-Kabel. 
4.	 Stromanschluss für den beinhalteten Luvion Netzstecker 

(5V).
5.	 Reset-Taste. Halten Sie diese Taste für 5 Sekunden 

gedrückt für den Fall, dass Sie das Passwort verändert 
und anschließend vergessen haben sollten. Bitte seien Sie 
sich bewusst, dass die Wi-Fi Bridge anschließend neu mit 
Ihrem Wi-Fi Router verbunden werden muss.

6.	 QR- Code. Soll während der der Installation gescannt 
werden.

7.	 UID. Für den Fall, dass die Verwendung des QR Codes 
während der Installation nicht möglich ist, kann dieser 

Die Luvion App unterstützt  die folgenden Betriebssysteme: 
iPhone/iPad iOS 5.1 und darüber
Android 2.2 und darüber

Bitte beachten Sie: Luvion empfiehlt eine minimale Uploadgeschwindigkeit von 512 kbps. Eine 
Uploadgeschwindigkeit von 1 Mbps oder höher ist am besten geeignet.

Bitte beachten Sie: Bis zu 3 Nutzer können gleichzeitig mit der Supreme Connect Bridge verbunden sein.

1

2 3 4 5
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Wichtige Hinweise

Erste Schritte 

Wenn kein Nutzer via Smartphone oder Tablet verbunden ist, können alle Monitor-Funktionen des 
Supreme Connects verwendet werden, mit Ausnahme von:
-  der Monitor sollte nicht ausgeschaltet werden, da sonst keine Verbindung hergestellt werden kann
-  es ist kein AV-Output mit einem Fernseher möglich

Ist ein Smartphone/Tablet mit den Kameras der Babyeinheit verbunden, ist es nicht mehr möglich die 
Tasten oder das Menü der Elterneinheit zu verwenden.

Ist ein Tablet/Smartphone via der Luvion App mit den Kameras verbunden erscheint das Symbol          auf 
dem Display der Elterneinheit.

Während der Aufnahme von Videos führt eine Verbindung mit dem Smartphone/Tablet zum automatischen 
Stopp der Aufnahme. Nach Unterbrechung der Verbindung wird die Videoaufnahme nicht automatisch 
wieder gestartet.

Während der Verbindung mit dem Smartphone/Tablet können Fotos mit dem            Symbol auf Ihrem 
Smartphone/Tablet aufgenommen werden.

3. Plaats de monitor op de Wifi Bridge zoals onder aangegeven. De monitor zal tevens opgeladen worden 

1. Verbinden Sie den Bridge Netzadapter mit der Bridge. Verbinden Sie den Netzstecker mit der Steckdose. 
 
 
 
 
 
 
 

2.  Verbinden Sie die Bridge und den Router mit dem Ethernetkabel (beinhaltet). Bitte überprüfen Sie, ob der 
Service-Schalter auf „Internet“ steht. Der „Direct“- Modus ist nur für Service Zwecke vorgesehen.
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3. Platzieren Sie den Monitor auf der Stromverbindung  der Bridge. Der Monitor wird in dieser Position 
aufgeladen. Die Dauer der vollständigen Ladung der Batterien beträgt 5 Stunden.

Downloaden Sie das kostenlose Luvion App von Ihrem App Store (iPhone/iPad) oder Ihrem Google Play Store 
(Anrdoid) auf Ihr Smartphone oder Tablet.

iPhone/ipad Ethernet setup

1

2

Befolgen Sie den Abschnitt „Erste Schritte“ und laden 
Sie die Luvion App auf Ihr iPhone/iPad.

Öffnen Sie „Add Device“ und geben Sie den UID Code 
ein. Sie haben dafür folgende Möglichkeiten:

Option a: Klicken Sie auf QR-Code und scannen Sie den 
QR- Code (das schwarz-weiß gemusterte Quadrat auf der 
Seitenfläche der Bridge).

Option B: Klicken Sie auf „Add“ (hinzufügen) um manuell die UID (abgebildet unter dem QR-Code auf der 
Seite der Bridge) einzugeben. Diese Option muss verwendet werden, falls Ihr Gerät nicht über eine Kamera 
verfügt (z.B. IPads der ersten Generation).

Option C: Falls Ihr Gerät mit demselben Netzwerk wie die Bridge verbunden ist, wird es diese automatisch 
erkennen. Geben Sie die UID ein um eine Verbindung herzustellen.

Stromverbindung
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 Geben Sie einen Namen für Ihr Supreme Connect 
ein. Verwenden Sie das Passwort der 
Werkseinstellungen „000000“ (sechsmal die Null). 
Klicken Sie auf „Save“ (speichern).

Ihre Supreme Connect Bridge sollte nun mit 
einem online- Satus in Ihrer  „Device List“ 
(Geräteliste) auf Ihrem Gerät  erscheinen.

Die App wird ihr iPhone/iPad mit dem Monitor verbinden 
und Live Videos von der Kamera abspielen.

Der folgende Abschnitt beschreibt, wie Sie die Bridge mit dem 
Wi-Fi Netzwerk verbinden.
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Nutzung der Live View 
(Echtzeitübertragung) 
(IPHONE/IPAD) 

Sie können das übertragene Bild der 
Kamera sowohl im Porträt- als auch im 
Landschaftsformat ansehen. 
Beachten Sie: Die Kamera-Bilder in 
diesem Benutzerhandbuch sind alle im 
Porträtformat abgebildet.

Zoomen in der Live View

In der Live View können Sie die Supreme 
Connect Kamera bewegen oder ran-/
wegzoomen. Dies funktioniert mit den 
sogenannten Standard- Handbewegungen 
auf Ihrem Smartphone. Die folgenden 
Abbildungen vermitteln einen kleinen 
Überblick.

Ranzoomen: Platzieren Sie Daumen 
und Zeigefinger auf dem Display Ihres 
Smartphones/Tablets. Bewegen Sie 
beide voneinander weg, so wie auf der 
nebenstehenden Abbildung dargestellt.
Beachten Sie: Im Zoom-Modus können 
Sie die Kamera nicht frei bewegen. 
Zoomen Sie vollständig raus, um die 
Supreme Connect Kamera wieder 
bewegen zu können. 

Wegzoomen: Platzieren Sie Daumen und 
Zeigefinger wie nebenstehend abgebildet 
auf dem Display und bewegen Sie beide 
Finger aufeinander zu. Es wird nun aus dem 
Bild weggezoomt. 

Navigieren: Zum Bewegen der Kamera 
bewegen Sie Ihren Zeigefinger auf dem 
Bildschirm hin- und her. Beachten Sie, dass 
es zwischen Bewegung der Kamer und 
der Abbildung des Bildes zu einer kleinen 
Verzögerung kommen kann.
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Ansehen und 
Weiterleiten von Fotos 

Durch drücken des Kamera Symbols können 
Sie während der Übertragung des Live 
Videos Fotos aufnehmen. 

Mit der Luvion App können Sie sich diese 
Fotos ansehen und sie weiterleiten. 
Zum Ansehen der Fotos wählen Sie das 
Landschaftssymbol          aus.

Nun befinden Sie sich in der Fotogallerie 
Ihrer aufgenommenen Fotos. Drücken Sie 
auf eines der Bilder um es zu vergrößern 
und weiterzuleiten. Drücken Sie dafür auf 
das „Settings“-Symbol            rechts oben 
über Ihrem Foto.

 Sie haben nun die Möglichkeit das Foto 
zu löschen („Delete Photo“) es via Email 
weiterzuleiten („E-Mail Photo“) oder es in 
Ihrer iOS Foto Galerie zu speichern („Save 
Photo“).

Beachten Sie: Um das Foto via Email 
weiterzuleiten müssen Ihre Email-
Einstellungen auf Ihrem iPhone/iPad 
konfiguriert sein. Informationen bezüglich 
der Einstellungen entnehmen Sie bitte dem 
Benutzerhandbuch Ihres iPhones/iPads.
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Verändern des Bridge Passwortes

Das gespeichert Passwort ist 000000 (sechsmal die Null). Es wird empfohlen ein persönliches Passwort 
einzurichten um sicherzustellen, dass keine fremden Personen Zugang zu Ihrem Video haben.

Um das Passwort zu verändern gehen Sie folgendermaßen vor:

Öffnen Sie die Device List (Geräteliste) Ihres 
Luvion Apps. Falls Sie gegenwärtig mit einer 
Kamera verbunden sind drücken sie zunächst auf 
„Back“ (zurück).

Drücken Sie auf das ….  Symbol neben der 
Bridge aus und wählen Sie „Advanced Settings“ 
(erweiterte Einstellungen) aus.

Drücken Sie anschließend auf „Change Password“ 
(Passwort verändern).

Sie befinden sich nun in dem Menüpunkt „Change 
Password“ (Passwort verändern).

Geben Sie zunächst das voreingestellte Passwort 
(z.B. 000000) ein („Old“), anschließend Ihr neues 
Passwort („New“) und die Bestätigung des neuen 
Passwortes („Confirm“).

Bestätigen Sie Ihr neues Passwort indem Sie auf 
„OK“ drücken. Drücken Sie zweimalig „Back“ 
(zurück) um wieder in die Device List zu gelangen.

Wählen Sie die Bridge aus um eine erneute 
Verbindung herzustellen.

Für den Fall das Sie Ihr Passwort vergessen halten Sie 
die Reset-Taste der Bridge für fünf Sekunden gedrückt. 
Das Passwort wird wieder auf 000000 (sechsmal die Null) 
zurückgesetzt.
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Verändern der Videoqualität

Die Videoqualität kann verbessert werden, falls Sie über eine schnelle Internetverbindung verfügen oder 
verringert werden um die Übertragungsrate zu erhöhen. Falls das Video zu langsam übertragen wird, oder 
abgehackt ist wird es empfohlen die Videoqualität zu verringern.

Um die Qualität zu verändern folgen Sie folgenden Anweisungen:

Öffnen Sie die Device List (Geräteliste) der Luvion 
App. Falls Sie gegenwärtig mit einer Kamera 
verbunden sind drücken sie zunächst auf „Back“ 
(zurück).

Drücken Sie auf das        Symbol neben der Bridge 
um die Geräteeinstellungen („Device Settings“) 
aufzurufen.

Wählen Sie „Avance Settings“ (erweiterte 
Einstellungen) aus.

Wählen Sie „Video Quality“ (Videoqualität) aus.

Sie befinden sich nun im Menü für die Videoqualität. 
Hier können Sie die gewünschte Videoqualität 
auswählen. 

Drücken Sie dreimalig auf „Back“ (zurück) um 
wieder in die Device List zu gelangen.
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Android Ethernet Setup 

1

2
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Starten Sie die Luvion App.

Drücken Sie auf „Click here to add device“ um Ihr 
Smartphone mit der Bridge zu verbinden.

Geben Sie den UID Code ein. Sie haben dafür 
folgende Möglichkeiten:

A: Klicken Sie auf „Scan“ und scannen Sie den QR 
Code (das schwarz-weiß gemusterte Quadrat auf der 
Seitenfläche der Bridge). Sie werden möglicherweise 
aufgefordert eine App zum scannen des QR-Codes 
auszuwählen. Wählen Sie „Google“ aus und drücken Sie 
auf „always to continue“.

B: Falls Ihr Gerät mit demselben Netzwerk wie die Bridge 
verbunden ist, wird es diese automatisch erkennen. 
Klicken Sie eventuell auf „Search“ (Suche) um die 
Bridge zu detektieren. Geben Sie den UID ein um eine 
Verbindung herzustellen.

C: Drücken Sie auf „UID“ um manuell die UID (abgebildet unter dem QR Code auf der Seite der Bridge) 
einzugeben. Diese Option muss verwendet werden, falls Ihr Gerät nicht über eine Kamera verfügt.

 Geben Sie das Passwort der Werkseinstellungen  
„000000“ (sechsmal die Null) ein. Geben Sie 
eventuell einen Namen für Ihr Supreme Connect 
Monitor ein um diesen in Ihrem Netzwerk 
wiederzufinden. Klicken Sie anschließend auf „OK“.
Verbindung herzustellen.
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5 Ihre Supreme Connect Bridge sollte nun als 
online in Ihrer „Device List“ (Geräteliste) auf Ihrem 
Smartphone/Tablet erscheinen. Wählen Sie sie aus 
um eine Verbindung herzustellen.
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Nutzung der Live View (Echtzeitübertragung) Android 

Sie können das übertragene Bild der 
Kamera sowohl im Porträt- als auch im 
Landschaftsformat ansehen. 

Zoomen in der Live View

In der Live View können Sie die Supreme 
Connect Kamera bewegen oder ran-/
wegzoomen. Dies funktioniert mit den 
sogenannten Standard- Handbewegungen 
auf Ihrem Smartphone. Die folgenden 
Abbildungen vermitteln einen kleinen 
Überblick.

Ranzoomen: Platzieren Sie Daumen 
und Zeigefinger auf dem Display Ihres 
Smartphones/Tablets. Bewegen Sie 
beide voneinander weg, so wie auf der 
nebenstehenden Abbildung dargestellt.
Beachten Sie: Im Zoom-Modus können 
Sie die Kamera nicht frei bewegen. 
Zoomen Sie vollständig raus, um die 
Supreme Connect Kamera wieder 
bewegen zu können. 

Wegzoomen: Platzieren Sie Daumen und 
Zeigefinger wie nebenstehend abgebildet 
auf dem Display und bewegen Sie beide 
Finger aufeinander zu. Es wird nun aus dem 
Bild weggezoomt. 

Navigieren: Zum Bewegen der Kamera 
bewegen Sie Ihren Zeigefinger auf dem 
Bildschirm hin- und her. Beachten Sie, dass 
es zwischen Bewegung der Kamer und 
der Abbildung des Bildes zu einer kleinen 
Verzögerung kommen kann.
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Ansehen und Weiterleiten von Fotos 

Durch drücken des Kamera Symbols können 
Sie während der Übertragung des Live 
Videos Fotos aufnehmen. 

Diese Fotos können Sie sich ansehen und 
auch weiterleiten. Aufgenommene Fotos 
werden im .jpeg Format in dem /DCIM/
Luvion Ordner auf Ihrer Speicherkarte 
gespeichert.

Zum Ansehen der Fotos wählen 
Sie während der Live View das 
Landschaftssymbol aus.
Nun befinden Sie sich in der Fotogallerie 
Ihrer aufgenommenen Fotos. Drücken Sie 
auf eines der Bilder um es in vergrößerter 
Darstellung anzusehen.  

Wählen Sie als nächstes „options“ 
(Optionen) aus und wählen Sie eine 
Anwendung (entsprechende App) mit der 
Sie das Foto weiterleiten möchten (z.B. 
Dropbox).
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Verändern des Bridge Passwortes

Das gespeichert Passwort ist 000000 (sechsmal die Null). Es wird empfohlen ein persönliches Passwort 
einzurichten um sicherzustellen, dass keine fremden Personen Zugang zu Ihrem Video haben.

Um das Passwort zu verändern gehen Sie folgendermaßen vor:

1. Öffnen Sie die „Device List“ (Geräteliste) Ihres 
Luvion Apps. Falls Sie gegenwärtig mit einer 
Kamera verbunden sind drücken sie zunächst auf 
„Back“ (zurück).

2. Drücken Sie auf das         Symbol neben der 
Bridge aus um zu den Geräteeinstellungen zu 
gelangen.

Drücken Sie auf „Edit Device“

4. Wählen Sie „Advanced Settings“ (erweiterte 
Einstellungen) aus. 

Drücken Sie anschließend auf „Change Password“ 
(Passwort verändern). Geben Sie zunächst das 
voreingestellte Passwort (z.B. 000000) ein („Old“), 
anschließend Ihr neues Passwort („New“) und die 
Bestätigung des neuen Passwortes („Confirm“).

Drücken Sie zweimalig „OK“ um wieder in die 
Device List zu gelangen.

Wählen Sie die Bridge aus um eine erneute 
Verbindung herzustellen.

Für den Fall das Sie Ihr Passwort vergessen halten 
Sie den Reset-Tnopf der Bridge für fünf Sekunden 
gedrückt. Das Passwort wird wieder auf 000000 (sechs 
Mal die Null) zurückgesetzt.

1

2

3

4

5

7

6



53LUVION Premium Baby products

Verändern der Videoqualität

Die Videoqualität kann verbessert werden, falls Sie über eine schnelle Internetverbindung verfügen oder 
verringert um die Übertragungsrate zu erhöhen.

Falls das Video zu langsam übertragen wird, oder abgehackt ist wird es empfohlen die Videoqualität zu 
verringern.

Öffnen Sie die „Device List“ (Geräteliste) der 
Luvion App.  Falls Sie gegenwärtig mit einer 
Kamera verbunden sind drücken sie zunächst auf 
„Back“ (zurück).

Klicken Sie auf das       Symbol neben der Bridge.

Wählen Sie „Edit Device“ 

Klicken Sie auf „Avanced“ (erweitert).

Klicken Sie auf die Fläche neben der „Video Quality“ 
(Videoqualität) um die gewünschte Qualität 
auszuwählen.

Drücken Sie auf „OK“ um wieder in die  „Device List“ 
zu gelangen
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Technische Spezifikationen 

 Fehlerbehebung

Technical specifications

Wi-Fi IEEE 802.11 b/g/n

Wi-Fi Verschlüsselung WEP / WPA / WPA2/ WPA2 PSK

Wi-Fi Frequenz 2.4GHz

Ethernet 10 / 100 M Ethernet port

DHCP DHCP Client / Server

Mobile Apps iOS (5.1+) / Android (2.2+)

Adapter 5V DC 1.5A

Gebrauchstemperatur 0 - 40 C  / 32 - 104 F

Problem Lösung

Ich kann keine Verbindung 
zwischen der Bridge und dem 
Smartphone/ Tablet herstellen

•	 Der Monitor ist nicht auf der Bridge platziert. Der Monitor muss 
auf der Bridge platziert werden um eine Verbindung zu Ihrem 
Smartphone/Tablet herstellen zu können.

•	 Stellen Sie sicher, dass die Bridge an das Stromnetzwerk 
angeschlossen ist. Nutzen Sie dafür das beigefügte 
Netzwerkkabel.  Die Netzwerkkabel für den Monitor oder die 
Kameras können NICHT für die Bridge verwendet werden.

•	 Das Ethernet- Kabel ist nicht angeschlossen bzw. Die Bridge 
wurde noch nicht mit dem Wi-Fi-Netzwerk verbunden. 
Verbinden Sie das Ethernet-Kabel mit der Bridge und schließen 
Sie das andere Ende an den Router an. Für weitere Details lesen 
Sie den “iPhone®/iPad® Ethernet Installation”  oder “Android 
Ethernet Installation”- Abschnitt 

•	 Stellen Sie sicher, dass der Schalter auf der Rückseite der Bridge 
auf „ INTERNET mode“ gerichtet ist. Der „DIRECT mode” ist nur 
für Service-Zwecke vorgesehen.

Ich habe das Passwort für die 
Wi-Fi-Bridge vergessen

•	 Halten Sie die Reset-Taste der Bridge für fünf Sekunden 
gedrückt. Das Passwort wird wieder auf 000000 (sechsmal die 
Null) zurückgesetzt.\

•	 Es wird anschließend Notwendig sein, die Bridge erneut mit 
dem Wi-Fi-Netzwerk zu verbinden.

Ich kann die Bridge nicht 
mit meinem Wi-Fi-Netzwerk 
verbinden

•	 Kontrollieren Sie erneut das Passwort für Ihr W-iFi- Netzwerk.
•	 Stellen Sie sicher, dass sich die Bridge in Reichweite zu Ihrem 

Router befindet.
•	 Falls Ihr Netzwerkname (SSID) Lehrzeichen einschließt, ist es 

notwendig diesen so zu ändern, dass keine Lehrzeichen mehr 
enthalten sind.

Ich kann während der 
Übertragung des Live Videos 
keine Lenkung des Videos sehen

•	 Die Lenkungsoptionen sind nur sichtbar wenn das Gerät 
vertikal, im Porträtmodus gehalten wird.
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INTRODUCTIon

Nous vous remercions d’avoir choisi le Luvion Supreme Connect Wi-Fi Bridge. Vous pouvez désormais entendre et 
voir votre bébé, quand et où vous le souhaité seul ou accompagné. Il est important et recommandé de toujours 

conservé votre bon d’achat original. En cas de garantie vous serez convié d’envoyer une copie de votre bon d’achat 
original. En cas de garantie vous pouvez prendre contact avec votre agent Luvion ou bien avec votre représentant 

local Luvion. Pour plus d’informations veuillez naviguer sur la page internet www.luvion.com.  

Ce manuel d’utilisation vous procure toutes les informations nécessaires afin de vous permettre d’utiliser le Luvion 
Supreme Connect Bridge confortablement et en toute sécurité. Préalablement à votre première utilisation, nous 

vous conseillons de lire attentivement ce manuel d’utilisation. Nous vous prions  de porter une attention particu-
lière aux consignes de sécurité.

LUVION
Delft, Pays-Bas

www. luvion.com
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Manuel d’Instructions
CONSIGNES DE SÉCURITÉ

-- Veillez à ne pas laisser d’objet de petite taille à la portée des enfants.
-- Ce produit n’est pas un jouet. Ne laisser pas d’enfant jouer avec.  
-- Ce produit ne remplace pas un contrôle parental régulier. 
-- Veuillez seulement utiliser les adaptateurs originaux fournis par le fabriquant.
-- Veuillez ne pas utiliser les produits dans un environnement humide ou à proximité d’une source d’eau. 
-- Veillez à ce que l’appareil et le cordon adaptateur soient toujours séparer de l’enfant par une distance 

minimale de 1,50 mètre.  
-- Utilisez le Bridge à une température qui s’étend entre 10°C et 35°C.
-- Ne démontez jamais vous-même ce produit. Ceci doit être fait par un personnel technique qualifié. 

CONTENU DU PAQUET

Le Supreme Connect Bridge contient les pièces suivantes :

- 1 x Chargeur Wi-Fi Bridge 
- 1 x Câble Ethernet 

Contrôlez si votre paquet contient toutes les pièces mentionnées ci-dessus. 
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Composant bridge

support plateforme mobile

1.	 Connecteur pour le moniteur Supreme Connect. 
Placer ici votre moniteur, si vous souhaité utilisé  les 
possibilités Wi-Fi pour votre smartphone ou votre 
tablette et afin de recharger le moniteur. 

2.	 Service Switch. Veillez à ce que le commutateur soit 
toujours basculé en mode “INTERNET”. 

3.	 Sortie Ethernet. Le branchement pour le câble Ethernet 
doit être utilisé pour l’installation avec votre routeur. 

4.	 Raccordement électrique pour l’adaptateur Luvion (5V 
DC) 

5.	 Bouton de réinitialisation, appuyez sur ce bouton 
pendant 5 secondes afin de réinitialisé complètement 
le Wi-Fi Bridge si vous avez perdu votre mot de passe. 
Attention, après la réinitialisation du Wi-Fi Bridge, 
l’appareil doit être réinstallé. 

6.	 Code QR, scannez le code pendant l’installation Wi-Fi.  
7.	 UID. Si votre smartphone ou tablette ne peut registrer 

de code QR, vous pouvez rentrer manuellement ce code 
unique.   

L’application Luvion supporte les plateformes suivantes : 
iPhone/iPad Ios 5.1 et modèle au-dessus
Android 2.2 et modèle au-dessus

Attention : Luvion  recommande une vitesse de téléchargement d’au minimum  de 512 Kbps (0,5 Mbps en 
amont). Pour une performance optimale, une vitesse de téléchargement d’au moins 1 Mbps est fortement 
recommandée. 

Attention : Au maximum 3 utilisateurs simultanés peuvent être connecté au Wi-Fi  Bridge. 

1

2 3 4 5

76
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Important À SAVOIR 

mise en route

Lorsque personne n’est connecté au moniteur par l’intermédiaire d’un téléphone ou d’une tablette, vous 
pouvez quand même accéder à toutes les fonctions du Supreme Connect à l’exception des fonctions 
suivantes : 
• Le moniteur ne doit pas être éteint, sinon il est impossible de se connecter. 
• Sortie-AV vers un téléviseur n’est pas utilisable. 

Lorsqu’une personne est connectée à distance avec le Wi-Fi Bridge, il n’est pas possible d’utiliser les 
boutons ou le menu sur l’appareil parents du Supreme Connect. 
L’icône 	  apparait sur l’écran de l’appareil parents aussitôt qu’une personne est connectée à distance avec 
le Supreme Connect.  

Réaliser un enregistrement – Lorsque vous effectuez un enregistrement vidéo, qu’il soit automatique, 
planifié ou manuel, et que quelqu’un se connecte à distance avec le Supreme Connect, l’enregistrement 
vidéo sera automatiquement interrompu. 

Bouton Cam – Appuyez sur le bouton Cam pour changer entre les caméras branchées.  L’indicateur de 
chaîne donne un numéro à chaque signal.  Lorsque vous utilisez un smartphone ou une tablette pour vous 
connecter au Supreme Connect vous pouvez réaliser des photos à l’aide de l’icône          . 

1. Connectez l’adaptateur livré avec le Wi-Fi Bridge. 

2.  Connectez le câble Ethernet livré avec votre routeur. Contrôlez si le commutateur sur l’arrière du Bridge est 
placé sur INTERNET. Le mode DIRECT est uniquement destiné en cas de service. 
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3. Placez le moniteur sur le Wi-Fi Bridge comme montré ci-dessous. Le moniteur se recharge en-même temps 
(5 heures pour une recharge complète).

iPhone/ipad Ethernet setup

1

2

Exécutez le chapitre ‘Mise en route’ et démarrez ensuite 
l’application Luvion. 

Allez sur ‘Add Device’- Par la suite pour réaliser une connexion avec votre Supreme Connect, vous 
avec les options suivantes : 

Option A: Appuyez sur le bouton ‘Code QR’ et scannez le code 
QR (le petit cube rempli de carré) sur le côté de votre Wi-Fi 
Bridge (voir l’image ci-dessous). 
 
Option B: Si votre téléphone ou tablette est connecté au 
même réseau que votre Wi-Fi Bridge, vous pouvez  alors utiliser la détection automatique. 

Option C: Rentrez manuellement le code ‘UID’. Cet unique code identifiant peut-être trouvé sur le côté de 
votre Wi-Fi Bridge (voir l’image ci-dessous). 
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Téléchargez l’application Luvion sur votre 
smartphone ou votre tablette sur votre app store 
(pour iOs : App Store ou pour Android : Google 
Play Store).

Insérez un nom pour votre Supreme Connect. 
Insérez ensuite le mot de passe par défaut ‘000000’ 
(six fois zéro). Appuyez ensuite sur ‘Save’. 

Si vous avez correctement effectué les étapes, 
vous trouverez désormais votre Supreme Connect 
connecté dans la  ‘Device List’ marqué comme 		
‘Online’. 

L’application Luvion va maintenant se connecter avec 
votre Supreme Connect et diffuser en continu la vidéo de 
la caméra. 

3

4

5
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Utilisation lIVE VIEW
 

L’image Live View peut-être rendu 
horizontalement ou bien verticalement 
(en mode paysage ou portrait), comme 
présenté du l’image à droite. 

Attention: la gestion comme montré sur 
l’image de droite, n’est que visible en mode 
portrait (position verticale). 

ZOOMER DANS LIVE VIEW 

Avec Live View vous pouvez zoomer en 
avant/arrière mais également bouger la 
caméra du Supreme Connect. Ceci peut 
être effectué à l’aide des ‘gestures’(en 
français dit mouvement) standard de votre 
smartphone. Ci-dessous vous pouvez 
trouver des brèves explications sur les soit 
disant ‘gestures’. 

Zoom avant: Placez votre pouce et index 
sur l’écran, écartez doucement de façon 
simultané le pouce de l’index pour zoomer 
vers l’avant. Attention: Lorsque vous avez 
zoomé vers l’avant, il n’est plus possible 
de bouger la caméra librement. Zoomez 
complètement vers l’arrière afin de 
pouvoir bouger à nouveau la caméra du 
Supreme Connect. 

Zoom arrière: Placez votre pouce et index 
sur l’écran, rapprochez doucement de 
façon simultané le pouce de l’index pour 
zoomer vers l’arrière. 

Naviguer: La caméra du Supreme Connect 
vous donne la possibilité de regarder 
autour de soi dans la chambre. Avec votre 
index touchez l’écran et faîtes glisser 
l’image vers vous ou bien pousser l’image. 
Vous devez tenir compte qu’il peut y avoir 
un léger délai entre votre mouvement et la 
rotation de la caméra.  
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VOIR ET PARTAGER LES PHOTOS 

Vous pouvez prendre et partager des 
photos avec l’application de votre Supreme 
Connect.

Pour voir les photos, vous pouvez dans le 
Live View appuyer sur l’icône paysage. 

Vous pouvez ensuite à l’intérieur de votre 
galerie appuyer sur une photo pour 
agrandir l’image. Si vous désirez ensuite 
partager la photo, vous pouvez appuyer sur 
l’icône en haut à droite. 

Vous pouvez par la suite choisir de supprimer 
la photo (‘Delete Photo’), de l’envoyer pas mail 
(‘E-mail Photo’) ou de la garder (‘Save Photo’) 
dans la galerie photo de votre téléphone. 

Attention : vos paramètres mail doivent être 
configurés pour partager vos photos. Voir le 
guide d’utilisation pour votre iPhone®/iPad® 
pour les détails.
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CHANGER LE MOT DE PASSE DU Bridge 

Le mot de passe standard du Supreme Connect Bridge est ‘000000’ (six fois zéro). Luvion vous conseille de 
changer le mot de passe directement après la première configuration afin de bien protéger la caméra à 
l’égard de personnes malfaisantes. 
Pour changer le mot de passe, veuillez suivre les étapes suivantes: 

Ouvrir la liste des devises ‘Device List’ dans 
l’application Luvion. Appuyez auparavant sur 
retour si vous êtes actuellement dans Live View. 

Appuyez sur ‘	       ‘ à côté du Bridge pour accéder 
aux paramètres avec lesquels vous pouvez 
modifier le mot de passe. 

Appuyez sur ‘Advanced Setting’

Appuyez ensuite sur ‘Change Password’ 

Vous vous situez dans le menu ‘Change 
Password’. Tapez en haut l’ancien mot de passe 
(par exemple ‘000000’) et en dessous le nouveau 
mot de passe. Dans la 3ème zone de texte nous 
vous demandons d’introduire à nouveau votre 
nouveau mot de passe afin de pouvoir effectuer 
un contrôle. 

Éventuellement vous pouvez écrire votre mot de 
passe afin de ne pas l’oublier. 

Confirmez en appuyant sur OK. Appuyez 2 fois 
sur 	‘BACK’ pour retourner vers la liste des devises 
(Device List). 

Reconnectez-vous à nouveau avec le Bridge et 
utilisez votre nouveau mot de passe. 

Si vous avez oublié le mot de passe de votre Bridge, 
appuyez pendant 5 secondes sur le bouton ‘Reset’ que 
vous pouvez trouver sur votre Bridge. Le mot de passe 
sera remis à ‘000000’ (six fois zéro). 

1

2

3

4

5

7

6
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CHANGER LA QUALITÉ VIDEO 

La qualité vidéo peut-être modifié afin de pouvoir tenir compte d’une connexion internet plus lente. Nous 
vous conseillions de modifier la qualité vidéo lorsque vous percevez que les images sont retardées ou qu’elles 
sont brouillées. 
Pour modifier la qualité, veuillez suivre les étapes suivantes:  

Ouvrir la liste des devises ‘Device List’ dans 
l’application Luvion. Appuyez auparavant sur 
retour si vous êtes actuellement dans Live View. 

Appuyez sur ‘	        ‘à côté du Bridge pour accéder 
aux paramètres avec lesquels vous pouvez 
modifier le mot de passe. 

Appuyez sur ‘Advanced Setting’ 

Appuyez ensuite sur ‘Video Quality’

Vous vous situez dans le menu ‘Video Quality’. 
 Choisissez ici une préférence. 

Appuyez 2 fois sur ‘BACK’ pour retourner vers la 
liste des devises (Device List).

1

2

3

4

5

6
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cONFIGURATION ETHERNET ANDROID 

1

2

3

Démarrez l’application 
Luvion. 

Appuyez sur ‘Click here to add device’ 
(Appuyez ici pour ajouter une devise)

Vous avez ensuite 3 options pour rentrer votre code d’identification unique (UID): 

A: Scannez le code QR sur le côté de votre Bridge. 
Si pour réaliser l’action, vous êtes demandé 
pour quelle application vous souhaité faire votre 
demande, choisissez Google et appuyez sur 
‘Always to continue’.

B: Si votre smartphone ou tablette sont connectés 
au même réseau que celui du Bridge, alors cette 
option reconnaitra l’UID du Bridge. 
             
C: Vous pouvez également choisir de rentrer 
manuellement l’UID de votre Bridge, que vous 
trouverez sur le côté du Bridge.           

 
 

Si vous avez effectué correctement la 3ème étape, 
vous pouvez rentrer le mot de passe standard 
‘000000’ (six fois zéro) et éventuellement donner 
un nom à votre Supreme Connect afin de le 
retrouver sur un réseau. Appuyez par la suite sur 
‘OK’. 

        

4
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5 Le Bridge apparaît désormais dans la liste des 
devises (Device List), marqué comme ‘Online’.
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Utilisation lIVE VIEW Android

L’image Live View peut-être rendu 
horizontalement ou bien verticalement 
(en mode paysage ou portrait), comme 
présenté du l’image à droite.  

Zoomer dans lIVE VIEW

Avec Live View vous pouvez bouger la 
caméra du Supreme Connect et zoomer 
vers l’avant/arrière. Ceci peut être 
effectué à l’aide des ‘gestures’(en français 
dit mouvement) standard de votre 
smartphone. Ci-dessous vous pouvez 
trouver des brèves explications sur les soit 
disant ‘gestures’. 

Zoom avant: Placez votre pouce et index 
sur l’écran, écartez doucement de façon 
simultané le pouce de l’index pour zoomer 
vers l’avant. Attention: Lorsque vous avez 
zoomé vers l’avant, il n’est plus possible 
de bouger la caméra librement. Zoomez 
complètement vers l’arrière afin de 
pouvoir bouger à nouveau la caméra du 
Supreme Connect. 

Zoom arrière: Placez votre pouce et index 
sur l’écran, rapprochez doucement de 
façon simultané le pouce de l’index pour 
zoomer vers l’arrière. 

Naviguer: La caméra du Supreme Connect 
vous donne la possibilité de regarder 
autour de soi dans la chambre. Avec votre 
index touchez l’écran et faîtes glissé l’image 
vers vous ou bien pousser l’image. Vous 
devez tenir compte qu’il peut y avoir un 
léger délai entre votre mouvement et la 
rotation de la caméra.  
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VOIR ET PARTAGER LES PHOTOS

Vous pouvez prendre et partager des 
photos avec votre Supreme Connect en 
appuyant sur l’icône. 

Les photos sont conservées dans un format 
.jpg. Dans votre smartphone Android, elles 
sont enregistrées dans le fichier /DCIM/
Luvion.

Voir les photos: 
Pour voir les photos, vous pouvez appuyer 
sur l’icône paysage dans Live View. 

Vous voyez désormais une galerie de 
photos. Appuyer sur une photo pour 
agrandir l’image et la regarder. 

Vous pouvez par la suite choisir 
si vous voulez supprimer ou bien 
partager une photo en appuyant 
sur le bouton ‘options’. 

Sélectionnez ensuite l’application que vous désirez 
pour partager la photo.
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CHANGER LE MOT DE PASSE DU Bridge

Le mot de passe standard du Supreme Connect Bridge est ‘000000’ (six fois zéro). Luvion vous conseille de 
changer le mot de passe directement après la première configuration afin de bien protéger la caméra à 
l’égard de personnes malfaisantes. 

Pour changer le mot de passe, veuillez suivre les étapes suivantes: 

Ouvrir la liste des devises ‘Device List’ dans 
l’application Luvion. Appuyez auparavant sur 
retour si vous êtes actuellement dans Live View.

Appuyez sur ‘ 	        ‘ à côté du Bridge pour accéder 
aux paramètres avec lesquels vous pouvez 
modifier le mot de passe

Appuyer sur  ‘Edit Device’

Appuyez ensuite sur  ‘Advanced Setting’

Dans ce menu choisissez  ‘Change Password’’ .
 Tapez en haut l’ancien mot de passe (par 

exemple ‘000000’) et en dessous le nouveau 
mot de passe. Dans la 3ème zone de texte nous 
vous demandons d’introduire à nouveau votre 
nouveau mot de passe afin de pouvoir effectuer 
un contrôle.

             Éventuellement vous pouvez écrire votre mot de 
passe afin de ne pas l’oublier.

Confirmez et retournez dans la liste de devises 
‘Device List’ en appuyant 2 fois sur OK.

Reconnectez-vous à nouveau avec le Bridge et 
utilisez votre nouveau mot de passe.

Si vous avez oublié le mot de passe de votre Bridge, 
appuyez pendant 5 secondes sur le bouton ‘Reset’ que 
vous pouvez trouver sur votre Bridge. Le mot de passe 
sera remis à ‘000000’ (six fois zéro) 

1
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CHANGER LA QUALITÉ VIDEO 

La qualité vidéo peut-être modifié afin de pouvoir tenir compte d’une connexion internet plus lente. Nous 
vous conseillions de modifier la qualité vidéo lorsque vous percevez que les images sont retardées ou qu’elles 
sont brouillées. 

Pour modifier la qualité, veuillez suivre les étapes suivantes:  

Ouvrir la liste des devises ‘Device List’ dans 
l’application Luvion. Appuyez auparavant sur 
retour si vous êtes actuellement dans Live View. 

Appuyez sur ‘ 	       ‘à côté du Bridge pour accéder 
aux paramètres avec lesquels vous pouvez modifier le 
mot de passe.

Appuyez sur ‘Edit Device’

Allez sur  ‘Advanced’

Appuyez ensuite sur ‘Video Quality’ et sélectionnez 
une qualité plus élevée ou plus faible.

Appuyez sur ‘OK’ pour retourner vers la liste des 
devises (Device List).

1
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sPÉCIFICATIONS TECHNIQUES 

PROBLÈMES & SOLUTIONS

Spécifications Techniques

Ethernet 10 / 100 M porte Ethernet

DHCP DHCP Client / Serveur

Applications Mobile iOS (5.1+) / Android (2.2+)

Adaptateur 5V DC 1.5A

Température d’opération 0 - 40 C  / 32 - 104 F

Problème Solution

Je ne peux pas me connecter au 
Wi-Fi Bridge avec mon smartphone 
ou ma tablette 

•	 Contrôler si l’appareil parents du Supreme Connect est 
connecté au Wi-Fi Bridge. 

•	 Contrôler si le Bridge est relié au courant électrique par 
l’intermédiaire de l’adaptateur fourni. 

•	 Le câble Ethernet n’est pas relié.
•	 Contrôler si le switch sur le côté du Bridge est placé sur 

‘INTERNET’. ‘DIRECT’ n’est uniquement à utiliser en cas de 
contrôle technique. 

J’ai oublié le mot de passe du Bridge •	 Appuyer pendant 5 secondes sur le bouton ‘Reset’ à 
l’arrière du Wi-Fi Bridge. Le mot de passe sera automa-
tiquement remis sur ‘000000’ (six fois zéro). 

La gestion à disparu dans LiveView
sur l’écran de l’ iPhone®/iPad®

•	 La gestion n’est que visible quand l’image est orientée 
verticalement (mode portrait) de votre smartphone ou de 
votre tablette. 
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Manual de instrucciones
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INTRODUCCIÓN

Gracias por adquirie el Luvion Suprem Connect Wifi Bridge. Ahora podrá ver y escuchar a su bebé, o incluso más 
bebés, a través de su tableta o teléfono inteligente. Por favor, conserve el recibo de compra con la fecha original. 
Para cuestiones de servicio ytécnico y garantía siempre se le solicitará una copia del recibo. Para problemas de 
garantía puede ponerse en contacto con su punto de venta local autorizado o con el distribuidor Luvion en su ter-
ritorio. Puede encontrar más información en www.luvion.com

Este manual del usuario le proporciona toda la información necesaria para un uso seguro y fácil de este monitor 
de bebé. Antes de utilizar el Luvion Suprem Connect Wifi Bridge le pedimos que lea detenidamente este manual de 

usuario. Le pedimos especial atención a las instrucciones de seguridad.

LUVION
Delft, Países Bajos 
www. luvion.com
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Manual de instrucciones INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

-- Mantenga las piezas pequeñas fuera del alcance de los niños.
-- Este producto no es un juguete. No permita que los niños jueguen con él.
-- Este producto no está diseñado como un sustituto de la supervisión de un adulto.
-- Utilice únicamente el cargadores de alimentación suministrado original.
-- No utilice este producto en ambientes húmedos o cerca del agua.
-- Sólo utilice el producto entre 10°C y 35°C.
-- Mantenga Siempre los cables de los adaptadores de corriente a al menos 1 metro de distancia del bebé.
-- No intente abrir el producto. Esto debe ser realizado por personal cualificado.

CONTENIDO

- 1 x base cargador WiFi Bridge
- 1 x cable Ethernet

Compruebe si el contenido de la caja está completo.
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vista previa Bridge

PLATAFORMAS MÓVILES CompatibleS

1.	 Conector para el monitor Supreme Connect. Coloque 
el monitor en el conector para cargar y activar las 
funciones Wi-Fi del Supreme Connect.

2.	 Service Switch. Por favor, asegúrese de que el 
interruptor se encuentra en “INTERNET”. El modo 
“directo” es solo para fines de mantenimiento. 

3.	 Puerto Ethernet. Conexión para el cable ethernet.
4.	 Entrada para el adaptador de corriente incluido (5V)
5.	 Botón Reset, mantenga pulsado este botón durante 

5 segundos en caso de que haya cambiado o perdido 
la contraseña de su WiFi Bridge. Tenga en cuenta que 
después de un reseteado, el WiFi Bridge requiere una 
reinstalación completa a su router.

6.	 Código QR Code, para escanerar durante la instalación.
7.	 UID, en caso de que el código QR ​​no funcione durante 

la instalación, este código único se puede introducir 
manualmente.

La app Luvion funciona en las siguientes plataformas:
iPhone/iPad iOS 5.1 y en adelante
Android 2.2 y en adelante

NOTA: Luvion recomienda una velocidad mínima de subida de 512Kbps  
Se recomienda una velocidad de subida de 1 Mbps o superior para un mejor rendimiento.

NOTA : Hasta 3 usuarios pueden estar conectados al Bridge, al mismo tiempo.

1

2 3 4 5
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INFORMACIÓN IMPORTANTE

PRIMEROS PASOS

Cuando nadie esté conectado mediante un smartphone / tablet, puede utilizar todas las funciones del 
monitor excepto:
• El monitor no se puede apagar.
• La salida AV a una TV está deshabilitada.

Cuando alguien se conecta a las cámaras utilizando un teléfono inteligente o tableta, no se podrá utilizar 
los botones o los menús en el monitor portátil.
El icono           aparece en el monitor cuando alguien se conecta mediante la app Luvion.

Si la grabación está en curso cuando alguien se conecta a distancia, esta se detendrá y no se reanudará 
cuando se desconecten.

Mientras se visualiza a través de un teléfono inteligente o una tableta, puede presionar    para tomar una 
foto con la cámara del dispositivo si desea grabar un evento.

1. Conecte el adaptador de corriente al bridge. Conecte el otro extremo a una toma de corriente.

2. Conecte el Bridge puente al router mediante un cable Ethernet (incluido). Compruebe si el interruptor de 
servicio se encuentra en “INTERNET”. El modo “directo” sirve sólo para fines de mantenimiento.
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3. Coloque el monitor en el conector de alimentación / red situado en el Bridge. Utilice las guías para colocar 
el monitor. El monitor se cargará cuando se conecte al Bridge. Se tarda 5 horas en cargar completamente una 
batería.

En su teléfono inteligente o tableta, descargue nuestra aplicación Luvion de forma gratuita desde la App 
Store (iPhone®/iPad®) or the Google Play Store (Android™).

CONFIGURACIÓN Ethernet iPhone/ipad

1

2

Complete la sección “primeros pasos” y abra la aplicación Luvion. 

Pulse “Add Device”- Introduzca el código UID del Bridge de una de estas maneras:

Opción A: Pulse “QR Code” y escanee el código QR (el cuadrado 
blanco y negro que se encuentra en el lateral del Bridge).
 
Opción B: Pulse “Add” y escriba manualmente el UID impreso 
debajo del código QR en el lateral del Bridge. Deberá hacer 
esto si su dispositivo no dispone de una cámara.

Opción C: Si el dispositivo está en la misma red que 
el Bridge, detectará el UID del mismo. Pulse el UID para 
acceder.
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Introduzca un nombre para su Supreme Connect. 
Introduzca el password por defecto “000000” (seis 
veces cero). Pulse “Save”.

Ahora su Supreme Bridge Connect debe aparecer 
en la lista de dispositivos con la indicación 
“Online”.

La aplicación se conectará a su monitor y vídeo en 
directo de las cámaras.

Para conectar el Bridge a la red Wi-Fi, ver más abajo.

3

4
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lIVE VIEW iPhone/IPAD

Puede ver su cámara ya sea en modo 
horizontal o vertical. 

NOTA: Los controles aparecen únicamente 
en el modo de vertical.

HACER ZOOM EN lIVE VIEW

Con Live View es posible controlar la 
cámara, lo que le permite mirar a su 
alrededor y hacer zoom in / out. Esto 
se hace con los “gestos” estándar de su 
teléfono Por favor, lea una breve explicación 
a continuación.

Ampliar zoom: Pellizque y abra el dedo 
índice y el pulgar. NOTA: No puede mover 
libremente la cámara cuando se amplía la 
vista. Por favor, reduzca completamente 
la vista para recuperar el control sobre los 
movimientos de la cámara.

Reducir zoom: Coloque el pulgar y el dedo 
índice en la pantalla y haga un movimiento 
de pellizco hacia dentro.

Navegación: Cuando está en modo zoom 
con Live View, pulse y arrastre para mover 
el área de zoom. Cuando esté fuera del 
modo zoom, pulse y arrastre para controlar 
la cámara. Tenga en cuenta que puede 
haber un ligero retraso en el movimiento 
cuando se controla la cámara.
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Cómo ver y compartir fotos

Puede tomar instantáneas del vídeo en 
directo de las cámaras pulsando

Puede ver o compartir fotos con la 
aplicación.

Para ver la instantánea, toque en el icono 
siguiente.

Está viendo la galeria de fotos. Para abrir 
y compartir una instantánea, haga click 
en ella. Para enviarla por e-mail, borrarla o 
guardarla en la galería de iOS, pulse:

Ahora tiene la opción de borrar la foto 
(“Delete Photo”), enviarla por e-mail 
(“E-mail Photo”) o guardarla en la galería de 
iOS (“Save Photo”) .

NOTA: La configuración de correo electrónico  
debe estar realizada para compartir la instantánea  
mediante correo electrónico. Consulte la Guía del  
usuario de su iPhone® / iPad® para obtener más  
información 
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Cambiar el password del Bridge

La contraseña por defecto es 000000 (seis veces cero). Se recomienda que cree su propia contraseña para 
asegurarse de que nadie puede acceder a su vídeo.

Para cambiar password:

Abra la pantalla de la lista de dispositivos. Pulse 
“Back” si ya está conectado a una cámara.

Pulse el botón  que se encuentra junto al 
dispositivo, selecciones entonces “Advanced 
Setting”

A continuación, pulse “Change Password”

Ahora se encuentra en el menú “Change Password”. 
 

Introduzca la contraseña anterior (por ejemplo,  
000000), la nueva contraseña y la nueva contraseña 
una vez más para la confirmación.

Confirme el nuevo ajuste pulsando “OK”. 
Pulse ”Back” dos veces para volver a la lista de 
dispositivos.

Pulse el dispositivo para conectarse.

Si olvida su contraseña, presione y mantenga 
presionado el botón de reinicio en el Bridge durante  
5 segundos y se restablecerá utilizando la contraseña 
por defecto “000000 “.

1

2

3

4

5

7

6



83LUVION Premium Baby products

AJUSTAR LA CALIDAD DE VIDEO DE LA CÁMARA

La calidad de vídeo se puede aumentar para conexiones rápidas a Internet o disminuirla para mejorar el 
rendimiento del vídeo. Si el vídeo se ve entrecortado o lento, se recomienda reducir la configuración de 
calidad de vídeo.

Abra la pantalla de la lista de dispositivos. Pulse 
“Back” si ya está conectado a una cámara.

Pulse el botón  que se encuentra junto al 
dispositivo para ir a configuración.

Pulse “Advanced Setting”

Seleccione “Video Quality”

Ahora se encuentra en el menú “Video Quality”. 
 Ya puede seleccionar la calidad del video deseada.

Pulse “Back” tres veces para volver a la lista de 
dispositivos.
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CONFIGURACIÓN Ethernet Android

1

2

3

Abra la aplicación Luvion

Pulse “Click here to add device”

Introduzca el código UID del Bridge de una de estas maneras:

A. Pulse Scan y escanee el código QR que se 
encuentra en el lateral del Bridge con la cámara 
de su dispositivo. Es posible que se le pida que 
seleccione la aplicación que se utilizará para 
escanear el código QR​. Seleccione “Google” y 
pulse “Always to continue”.

B: Si el dispositivo está en la misma red que el 
Bridge, pulse “Search” para detectar la UID del 
Bridge. Pulse el UID para entrar.

C: Pulse “UID” y escriba manualmente el UID 
impreso debajo del código QR en el lateral del 
Bridge. Deberá hacer esto si su dispositivo no 
dispone de una cámara.   

 
 

Introduzca el password por defecto “000000” 
(seis veces cero) e introduzca un nombre para su 
Supreme Connect

4
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5 Ahora su Supreme Bridge Connect debe aparecer 
en la lista de dispositivos con la indicación “Online”. 
Selecciones el dispositivo a conectar. La aplicación 
se conectará a su monitor y vídeo en directo de las 
cámaras.
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lIVE VIEW Android

Puede ver su cámara ya sea en modo 
horizontal o vertical.

HACER ZOOM EN lIVE VIEW

Con Live View es posible controlar la 
cámara, lo que le permite mirar a su 
alrededor y hacer zoom in / out. Esto 
se hace con los “gestos” estándar de su 
teléfono Por favor, lea una breve explicación 
a continuación.

Ampliar zoom: Pellizque y abra el dedo 
índice y el pulgar. NOTA: No puede mover 
libremente la cámara cuando se amplía la 
vista. Por favor, reduzca completamente 
la vista para recuperar el control sobre los 
movimientos de la cámara.

Reducir zoom: Coloque el pulgar y el dedo 
índice en la pantalla y haga un movimiento 
de pellizco hacia dentro.

Navegación: Cuando está en modo zoom 
con Live View, pulse y arrastre para mover 
el área de zoom. Cuando esté fuera del 
modo zoom, pulse y arrastre para controlar 
la cámara. Tenga en cuenta que puede 
haber un ligero retraso en el movimiento 
cuando se controla la cámara.
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Cómo ver y compartir fotos

Puede tomar instantáneas del vídeo en 
directo de las cámaras pulsando 
el icono de la cámara. Puede ver 
o compartir fotos.

Las instantáneas se guardan en formato. 
jpg. Se guardan en la carpeta / DCIM / 
Luvion en la memoria del dispositivo.

Para ver las fotos:
Para ver una instantánea, toque 
en el icono dentro de Live View 
para acceder a la galería.

Una vez que haya entrado en la galería de 
fotos, puede pulsar una imagen para verla a 
pantalla completa.

A continuación, puede elegir el 
icono “Options” para seleccionar 
la aplicación a través del cual le 
gustaría compartir la instantánea.
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Cambiar el password del Bridge

La contraseña por defecto es 000000 (seis veces cero). Se recomienda que cree su propia contraseña para 
asegurarse de que nadie puede acceder a su vídeo.

Para cambiar password:

Abra la pantalla de la lista de dispositivos. Pulse 
“Back” si ya está conectado a una cámara.

Pulse el botón  que se encuentra junto al 
dispositivo para acceder a sus opciones.

Pulse “Edit Device”

Seleccione “Advanced Setting”

Seleccione “Change Password” .
Introduzca la contraseña anterior (por ejemplo,  
000000), la nueva contraseña y la nueva 
contraseña una vez más para la confirmación.

Guarde su contraseña:

Pulse ”OK” dos veces para volver a la lista de 
dispositivos.

A continuación, seleccione su dispositivo para 
conectarse.

Si olvida su contraseña, presione y mantenga 
presionado el botón de reinicio en el Bridge 
durante 5 segundos y se restablecerá utilizando 
la contraseña por defecto “000000 “.
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AJUSTAR LA CALIDAD DE VIDEO DE LA CÁMARA

La calidad de vídeo se puede aumentar para conexiones rápidas a Internet o disminuirla para mejorar el 
rendimiento del vídeo. Si el vídeo se ve entrecortado o lento, se recomienda reducir la configuración de 
calidad de vídeo.

Cambiar la calidad de vídeo:

Abra la pantalla de la lista de dispositivos. Pulse 
“Back” si ya está conectado a una cámara.

Pulse  junto al Bridge.

Seleccione “Edit Device”

Vaya a “Advanced”

Pulse el desplegable junto a “Video Quality” , y 
seleccione la calidad del video deseada

Pulse OK para volver a la lista de dispositivos.

1
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Especificaciones técnicas

RESOLUCIÓN DE PROBLEMAS

Especificaciones técnicas

Ethernet Puerto Ethernet 10 / 100 M

DHCP DHCP Client / Server

Aplicaciones móviles iOS (5.1+) / Android (2.2+)

Adaptador 5V DC 1.5A

Temperatura de uso 0 - 40 °C / 32 - 104 °F

Problema Solución

No se puede conectar al monitor 
con mi smartphone o tableta

•	 El monitor no está colocado en el Bridge. El monitor debe 
estar en el Bridge para permitir la conectividad remota.

•	 Asegúrese de que el Bridge está conectado a la red 
mediante el adaptador de alimentación. El Bridge np 
puede utilizar el adaptador de corriente para el monitor 
o cámaras.

•	 El cable Ethernet no está conectado.
•	 Asegúrese de que el interruptor de la parte posterior 

del Bridge está ajustado en el modo INTERNET. El modo 
DIRECT es sólo para mantenimiento. Desconecte y vuelva 
a conectar el adaptador de corriente después de cambiar 
al modo de INTERNET.

He olvidado la contraseña  
del Bridge

•	 Mantenga pulsado el botón de reinicio del Bridge con 
un clip u otro objeto delgado durante 5 segundos para 
restablecer la contraseña predeterminada, 000000. 
Tendrá que volver a introducir la red Wi-Fi en el Bridge, ya 
que esto hará que el Bridge olvide todas las redes Wi-Fi 
configuradas.

No veo los controles de video en di-
recto en la pantalla de la aplicación 
del iPhone®/iPad®

•	 Los controles sólo se muestran cuando el dispositivo se 
mantiene en orientación vertical.
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INTRODUKSJON 

Takk for at du kjøpte Luvion Supreme Connect Wifi Base. Nå kan du se og høre babyen eller enda flere babyer gjen-
nom nettbrettet eller smarttelefonen. Vennligst ta vare på kvitteringen du fikk da du kjøpte varen. Ved service- og 

garantisaker, vil du alltid bli spurt om en kopi av kvitteringen. For garantisaker kan du kontakte din Luvion forhan-
dler eller din lokale Luvion distributør. Mer informasjon finner du på www.luvion.com.

Denne brukermanualen gir deg all informasjon du trenger for å ta i bruk babycallen din på en sikker og enkel måte. 
Før du begynner å bruke Connect Wifi Base, ber vi deg om å lese gjennom hele manualen. Vi ber deg spesielt lese 

nøye gjennom sikkerhetsinstruksjonene.

LUVION
Delft, The Netherlands 

www. luvion.com

SIKKERHETSINSTRUKSJONER
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Bruksanvisning
-  Hold små deler unna barn.
-  Dette produktet er ikke et leketøy. Ikke tillat barn å leke med det.
-  Dette produktet er ikke ment som en erstatning for overvåking fra en voksen person.
-  Benytt kun orginale strømadaptere.
-  Ikke bruk produktet i fuktig omgivelser eller nær vann.
-  Benytt produktet kun mellom 10°C og 35°C.
-  Hold alltid kabelen til strømadapteren minst 1,5 meter unna barnet.
-  Ikke forsøk å åpne produktet, ellers vil du kunne miste garantien, vennligst kontakt din lokale forhandler    
   eller distributør.

INNHOLD I PAKKEN 

-  1 x WiFi basestasjon
-  1 x Ethernet kabel

Vennligst sjekk at pakken er komplett.
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OVERSIKT BASE 

KOMPATIBLE MOBILE PLATFORMER 

1.	 Tilkoblingspunkt for Supreme Connect skjermen. 
Plasser monitoren på denne kontakten for å lade og 
aktivere wi-fi funksjonene til din Supreme Connect.

2.	 Modusbryter. Vennligst sørg for at bryteren er satt til 
‘INTERNET’. ‘DIRECT’ modus er kun for service.

3.	 Ethernet port. Tilkoblingspunkt for ethernet kabel.
4.	 Strømkontakt for den medfølgende Luvion adapter (5V)
5.	 Reset-knappen, hold denne knappen inne i 5 sekunder 

i tilfelle du har endret og mistet passordet til WiFi Base. 
Vær oppmerksom på at etter en reset, krever WiFi Base 
en full reinstallasjon til din routeren.

6.	 QR kode, for skanning under installasjon.
7.	 UID, i tilfelle QR koden ikke virker under installasjonen, 

kan denne unike koden skrives inn manuelt.

Luvion appen støtter følgende platformer:
iPhone/iPad iOS 5.1 og nyere
Android 2.2 og nyere

MERK: Luvion anbefaler minimum opplastingshastighet på 512Kbps En opplastingshastighet på 1 
Mbps eller høyere anbefales for best ytelse. 

MERK : Opp til tre brukere kan være koblet til basen samtidig. 

1

2 3 4 5
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VIKTIG Å VITE 

KOMME I GANG 

Når ingen er tilkoblet ved hjelp av en smarttelefon / nettbrett, kan du bruke alle skjermfunksjonene, 
unntatt:
• Den håndholdte monitoren kan ikke slås av.
• AV-utgang til et TV er deaktivert.

Når noen er tilkoblet kameraene ved hjelp av en smarttelefon eller nettbrettn, vil du ikke kunne benytte 
knappene eller menyene på den håndholdet monitoren.
Ikonet 	   vises på den håndholdte monitoren når noen er tilkoblet ved hjelp av Luvion appen.

Dersom Recording (Opptak) er startet når noen kobler seg til eksternt, vil opptaket stoppes og ikke fortsette 
når de kobles fra.

Når du bruker en smarttelefonen eller nettbrett, kan du trykke  for å ta øyeblikksbilde med enhetens 
innebygde kamera dersom du ønsker å ta opp en hendelse.

 

1. Koble basens strømadapteren til basen.Koble den andre enden til stikkontakten.

2. Koble basen til ruteren med en Ethernet kabel (inkludert). Vennligst sjekk at modusbryteren er satt til 
‘INTERNET’. ‘DIRECT’ moduset er kun ment for service.
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3.	P lasser skjermen oppå strøm / nettverkstilkobleren på basen. Bruk de små tappene til å plassere 
skjermen. Skjermen vil lade når den er koblet til basen. Det tar 5 timer å fullade batteriene

Last ned vår Luvion App gratis fra App Store (iPhone®/iPad®) eller Google Play Store (Android™) til din 
smarttelefon eller nettbrett.

iPhone/ipad Ethernet  OPPSETT

1

2

Fullfør kapittelet ‘Komme i gang’ og åpne Luvion appen.

Gå til ‘Add Device’- Fyll inn UID koden for basen på en av følgende måter:

Alternativ A: Trykk QRCode og skann QR koden (den sorte og 
hvite firkanten på siden av basen).

Alternativ B: Trykk Add og legg til manuelt UID som er skrevet 
under QR koden på siden av basen. Du må kanskje gjøre dette 
dersom enheten din ikke har et kamera (for eksempel, først 
generasjon iPader).

Alternativ C: Dersom enheten din er på samme nettverk som basen, vil den oppdage basen sin UID. Trykk 
UID for å legge til.
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Fyll inn et navn på din Supreme Connect. Fyll inn 
standard passord ‘000000’ (seks ganger null). Trykk 
‘Save’.

Din Supreme Connect base skal nå dukke opp i 
‘Device List’ med ‘Online’ indikert.

Appen vil koble seg til skjermen og sende direkte 
video fra dine kameraer.

For å koble basen til ditt Wi-Fi nettverk, se nedenfor.

3

4

5
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BRUKE DIREKTEVISNING 
(IPHONE/IPAD)  
Du kan se kameraet ditt i enten portrett 
eller landskap modus.

MERK: Kontrollene over vises kun i portrett 
modus.

ZOOMING I DIREKTEVISNING

Med direktevisning kan du styre kameraet 
slik at du kan se deg rundt og zoome inn / 
ut. Dette gjøres med standard “bevegelser” 
til telefonen. Se under for en kort forklaring.

Zoome inn : Knip og beveg utover med 
pekefingeren og tommelen. MERK: Du 
kan ikke bevege kameraet fritt rundt når 
kameravisningen er zoomet inn. Vennligst 
zoom helt ut for å gjenvinne kontoll over 
bevegelsene til kameraet.

Zoome ut: Plasser tommel og pekefinger 
på skjermen og gjør en innover bevegelse 
for å zoome ut.

Navigasjon: Når du zoomer inn med 
direktevisning, trykker du på og dra for 
å flytte zoom-området. Når du zoomer 
helt ut, trykker du på og dra for å styre 
kameraet. Vær oppmerksom på at det kan 
være en liten forsinkelse i bevegelsen når 
du styrer kameraet.
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VISNING OG DELING AV BILDER 

Du kan ta øyeblikksbilder av live video 
fra kameraene ved å trykke

Du kan vise eller dele bilder ved å bruke 
appen.

For å vise øyeblikksbilder, trykk landskap 
ikonet.

Du ser nå på bildegalleriet. For å åpne 
og dele bilder, klikk på det. For å emaile, 
slette eller lagre bilde i iOS galleriet, 
trykk: 

Du har nå valget om å slette bilde 
(‘Delete Photo’), e-mail det (‘E-mail 
Photo’) eller lagre det (‘Save Photo’) i iOS bildegalleriet.

MERK: Din email innstilling må konfigureres til å 
dele bilder via email. Se brukermanualen 
til din iPhone®/iPad® for detaljer.
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ENDRE BASE PASSORDET

Standard passordet er 000000 (Seks ganger null). Det anbefales å lage ditt eget passord for å sikre at ingen 
andre får tilgang til video din.

For å endre passordet:

Åpne Device List skjermen i Luvion. Trykk ‘Back’ 
dersom du er tilkoblet et kamera.

Trykk 	 knappen ved siden av enheten, 
velg deretter ‘Advanced Setting’.

Deretter trykker du ‘Change Password’.

Du er nå i ‘Change Password’’ menyen.

Fyll inn det gamle passordet (f.eks. ‘000000’), ditt nye 
passord og ditt nye passord en gang til for å bekrefte.

Bekreft disse nye innstillingene ved å trykke ‘OK’. 
Trykk ‘Back’ to ganger for å returnere til Device 
List.

Trykk enheten for å koble til.

Dersom du glemmer passordet, trykk og hold Reset 
knappen på basen i 5 sekunder, det vil da tilbakestilles til 
standard ‘000000’ passordet.
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JUSTERE VIDEOKVALITETEN TIL KAMERAET

Videokvaliteten kan økes for raske Internett tilkoblinger eller minskes for å bedre videoytelsen. Dersom 
videoen er hakkete eller sen, anbefales det å justere innstillingene for videokvaliteten.

Åpne Device List skjermen i Luvion appen. Trykk 
‘Back’ dersom du er tilkoblet et kamera.

Trykk        knappen ved siden av enheten for å gå 
til innstillinger.

Trykk ‘Advanced Setting’

Velg ‘Video Quality’

Du er nå i ‘Video Quality’ menyen.
Nå kan du velge ønsket videokvalitet.

Trykk ‘Back’ tre ganger for å returnere til Device 
List.
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Android Ethernet Setup

1

2

3

Start Luvion Appen

Trykk ‘Click here to add device’

Fyll inn UID koden for basen på en av følgende måter:

A. Trykk Scan og skann QR koden på siden av basen
ved å benytte enhetens kamera. Du
kan ble bedt om å velge appen som skal 
brukes til å skanne QR koden. Velg ‘Google’ og
trykk ‘Always to continue’.

B: Er enheten på samme nettverk som basen, trykk 
‘Search’ for å oppdage basens UID. Trykk UID for å fylle 
inn.

C: Trykk UID og fyll inn manuelt UID på siden av basen. 
Du må kanskje gjøre dette hvis enheten ikke har et 
kamera.

Skriv inn standard passordet 000000 (seks ganger 
null) og fyll inn navnet på skjermen din.

4
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5 Basen vil vises i din Device List
med en ‘Online’ status, velg enheten din for å 
koble til. Appen vil nå koble seg til systemet ditt

og sende direkte video igjen fra kameraene dine.
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BRUKE DIREKTEVISNING 
ANDROID 

Du kan se kameraet ditt i enten portrett 
eller landskap modus.

ZOOMING I DIREKTEVISNING

Med direktevisning kan du styre kameraet 
slik at du kan se deg rundt og zoome inn / 
ut. Dette gjøres med standard “bevegelser” 
til telefonen. Se under for en kort forklaring.

Zoome inn : Knip og beveg utover med 
pekefingeren og tommelen. MERK: Du 
kan ikke bevege kameraet fritt rundt når 
kameravisningen er zoomet inn. Vennligst 
zoom helt ut for å gjenvinne kontoll over 
bevegelsene til kameraet.

Zoome ut: Plasser tommel og pekefinger 
på skjermen og gjør en innover bevegelse 
for å zoome ut.

Navigasjon: Når du zoomer inn med 
direktevisning, trykker du på og dra for 
å flytte zoom-området. Når du zoomer 
helt ut, trykker du på og dra for å styre 
kameraet. Vær oppmerksom på at det kan 
være en liten forsinkelse i bevegelsen når 
du styrer kameraet.
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VISNING OG DELING AV BILDER 

Du kan ta øyeblikksbilder av direkte video 
fra kameraer ved å trykke kamera ikonet. Du 
kan vise eller dele
bilder. 

Øyeblikksbilder er lagret i .jpg format. 
De er lagret i /DCIM/Luvion mappen på 
minnekortet ditt.

For å se øyeblikksbilder:
For å kunne se øyeblikksbilder, bruk 
landskap ikonet i direktevisning for å vise 
øyeblikksgalleriet. 

Når du har åpnet øyeblikksgalleriet, kan 
du trykke på øyeblikksbildet for å se full 
visning.

Neste, du kan velge
‘valg’ ikonet for å velge programmet du 
ønsker å dele øyeblikksbilde med. 
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ENDRE BASE PASSORDET

Standard passordet er 000000 (Seks ganger null). Det anbefales å lage ditt eget passord for å sikre at ingen 
andre får tilgang til videoen din.

For å endre passordet:

Åpne Device List skjermen. Trykk ‘Back’ dersom du 
er tilkoblet et kamera.

Trykk        ved siden av basen for å få tilgang til 
enhetsvalgene

Trykk ‘Edit Device’

Velg ‘Advanced Setting’

Velg ‘Change Password’’ .
Fyll inn det gamle passordet (f.eks. ‘000000’), ditt 
nye passord og ditt nye passord en gang til for å 

bekrefte.

Lagre passordet:

Trykk ‘OK’ to ganger for å gå tilbake til Device List.

Velg enheten din for å koble til.

Dersom du glemmer passordet, trykk og hold 
Reset knappen på basen i 5 sekunder, det vil da 
tilbakestilles til standard ‘000000’ passordet. 

1

2

3

4

5

7

6



107LUVION Premium Baby products

JUSTERE VIDEOKVALITETEN TIL KAMERAET

Videokvaliteten kan økes for raske Internett tilkoblinger eller minskes for å bedre videoytelsen. Dersom 
videoen er hakkete eller sen, anbefales det å justere innstillingene for videokvaliteten.

Endre videokvaliteten:

Åpne Device List skjermen in Luvion. Trykk ‘Back’ 
dersom du er tilkoblet et kamera.

Trykk       ved siden av basen.

Velg ‘Edit Device’

Gå til ‘Advanced’

Trykk feltet ved siden av ‘Video Quality’ , velg 
deretter ønsket videokvalitet.

Trykk OK for å gå tilbake til Device List.

1
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TEKNISK DATA 

FEILSØKING

Teknisk data

Ethernet 10 / 100 M Ethernet port

DHCP DHCP Client / Server

Mobile Apper                   iOS (5.1+) / Android (2.2+)

Adapter 5V DC 1.5A

Driftstemperatur                 0 - 40 C  / 32 - 104 F

Problem Løsning 

Kan ikke koble skjermen til smart-
telefonen eller nettbrettet

•	 Skjermen er ikke plassert i basen. Skjermen må stå i basen 
for å aktivere ekstern tilkobling.

•	 Pass på at strømadapteren er tilkoblet basen. Basen kan 
ikke bruke strømadapterene til skjermen eller kameraene.

•	 Ethernet kabelen er ikke tilkoblet.
•	 Sørg for at bryteren bak på basen er satt til INTERNET 

modus. DIRECT modus er kun for service. Koble fra og 
til strømadapteren etter at du har byttet til INTERNET 
modus.

Jeg har glemt passordet til basen •	 Trykk og hold inne Reset knappen på basen med en 
binders eller et annet tynt objekt i 5 sekunder, for å 
tilbakestille basen til standard passordet ‘000000’. Du 
vil måtte koble Wi-Fi nettverket i basen på nytt, siden 
dette vil gjøre at basen glemmer innstillingene for Wi-Fi 
nettverkene.

Jeg ser ikke direkte video kontroller 
på skjermen til iPhone®/iPad® appen

•	 Kontroller vises kun når enheten holdes i portrett modus.
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INDLEDNING 

Tak for dit køb af Luvion Supreme Connect Wifi Bridge. Nu kan du se og høre din baby gennem din tablet eller 
smartphone. Behold venligst din daterede kvittering for din administration. For service-og garanti emner, vil du 

blive bedt om en kopi af kvitteringen. For spørgsmål, kan du kontakte din Luvion forhandler eller din lokale Luvion 
forhandler. Mere information kan findes på www.luvion.com. Denne brugervejledning giver alle nødvendige oplys-
ninger for en sikker og nem brug af denne babyalarm. Før du bruger Luvion Supreme Connect WiFi Bridge beder vi 

dig om at læse denne brugervejledning. Vi beder om din opmærksomhed for sikkerhedsanvisningerne.

LUVION
Delft, The Netherlands 

www. luvion.com
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Brugervejledning SIKKERHEDSFORSKRIFTER

-- Hold små dele væk fra børn.
-- Dette produkt er ikke et legetøj.
-- Lad ikke dine børn lege med den.
-- Dette produkt er ikke en erstatning for voksent opsyn
-- Brug kun de originale medfølgende power opladere.
-- Brug det ikke i fugtige omgivelser.
-- Kun brug i omstændigheder mellem 10 ° C da 35 ° C.
-- Hold ledninger væk fra barnet.
-- Forsøg ikke selv at åbne produktet. Dette bør gøres af kvalificeret personale.

PAKKENS INHOLD 

-- 1x WiFi opladning Bridge
-- 1x Ethernet-kabel

Kontroller, om pakken er komplet.
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OVERSIGT BRIDGE 

KOMPATIBLE mobilplatforme 

1.	 Connector til Supreme Connect monitoren. Anbring 
skærmen på dette stik for at oplade og aktivere wi-fi 
mulighederne i din Supreme Connect. Anbring skærmen 
på dette konektor for at oplade og aktivere wi-fi 
mulighederne i din Supreme Connect.

2.	 Service Switch. Sørg for kontakten viser “Internet”. Den 
‘Direct’ funktion er til service-formål.

3.	 Ethernet-port. Konnektor til Ethernet-kabel.
4.	 Strømstik til den inkluderede Luvion adapter (5V)
5.	 Reset-knap, hold denne knap i 5 sekunder, hvis du har 

ændret og mistede password til din WiFi Bridge. Vær 
opmærksom på, at efter en nulstilling, WiFi Bridge kræver 
en fuldstændig geninstallation til dit Router.

6.	 QR Code, der skal scannes under installationen.
7.	 UID, i tilfælde af at QR-koden fungerer ikke under 

installationen, kan denne unikke kode indtastes manuelt. 

Den Luvion app understøtter følgende platforme: 
iPhone/iPad iOS 5.1 og derover
Android 2.2 og derover

BEMÆRK: Luvion anbefaler en upload hastighed på 512 kbps
En upload hastighed på 1Mbps eller højere anbefales til optimal udnyttelse.

BEMÆRK: Op til 3 brugere kan forbindes til Wifi bridge på samme tid.

1

2 3 4 5

76
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VIGTIGT AT VIDE 

KOM I GANG g

Når ingen er tilsluttet med et smartphone / tablet, kan du bruge alle monitor-funktioner med undtagelse 
af:

   - Den håndholdte skærmen kan ikke slukkes.
   - AV-udgang til et TV er deaktiveret.

Når nogen er forbundet til kameraer med en smartphone eller tablet, kan du ikke bruge knapperne eller 
menuerne på den håndholdte skærm.
Ikonet vises på den håndholdte skærm, når nogen er tilsluttet ved hjælp af Luvion app.

Hvis Recording er i gang, når nogen forbinder eksternt, vil optagelsen blive stoppet og ikke genoptages, når 
de afbryder.

Mens du ser på en smartphone eller tablet, kan man trykke på for at tage et snapshot med enhedens 
kamera, hvis du ønsker at optage en begivenhed.

1. Tilslut Wifi bridges strømforsyningen til Wifi bridge. Tilslut den anden ende til en stikkontakt.

2.  Tilslut Wifi bridge til din router med et Ethernet-kabel (medfølger). Du kontrollere, om Service Switch læser 
“Internet”. Den “DIRECT ‘tilstand er kun til serviceformål.
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3. Tilslutte skærmen på strøm / netværksstik på Wifi bridge. Brug Stand-up guider til at hjælpe med at placere 
skærmen. Skærmen vil opkræve, når forbundet til Wifi bridge. Det tager 5 timer at oplade et batteri.

På din smartphone eller tablet, kan du downloade vores Luvion App gratis fra App Store (iPhone ® / iPad ®) 
eller Google Play Store (Android ™).

IPhone / iPad ETHERNET SETUP 

1

2

Læs kapitlet ‘Kom godt i gang “og starte Luvion App.

Gå til “Tilføj Device’-Enter UID kode for Wifi bridge i en af 
følgende måder:

Mulighed A: Tryk QRCode og scanne QR-koden (de sorte og 
hvide firkant fundet på den side af Wifi bridge).

Mulighed B: Tryk på Tilføj og indtast manuelt UID, der er trykt nedenfor QR-koden på den side af Wifi bridge. 
Du skal muligvis _ gøre dette, hvis din apparat ikke har et kamera (for eksempel 1. generations iPads).

Mulighed C: Hvis apparatet er på samme netværk som Wifi bridge, vil det detektere Wifi bridge UID. Tryk på 
UID at komme ind.
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Indtast et navn til din Supreme Connect. Indtast 
standard adgangskoden ‘000000 ‘(seks gange nul). 
Tryk på “Gem”.

Din Supreme Connect Bridge skulle nu blive vist i 
‘Device List’ med et ‘online’ indikation.

Den app vil forbinde til din skærm og streame live 
video fra dine kameraer.

For at tilslutte Wifi bridge til dit Wi-Fi-netværk, se 
nedenfor.

3

4

5
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BRUG LIVE VIEW (iPhone / iPad) 

Du kan se dit kamera i enten stående eller 
liggende tilstand.

BEMÆRK: kontroller Ovenstående kan kun 
vises i stående tilstand.

Zoomer ind lIVE VIEW

Med Live View kan du styre kameraet, så du 
kan kigge rundt og zoome ind / ud. Dette 
gøres med standard ‘gestus “af telefonen 
venligst se nedenfor for en kort forklaring.

Zoome ind: Klem og gøre en udadgående 
bevægelse med pegefingeren og 
tommelfingeren. BEMÆRK: Du kan ikke 
bevæge sig frit omkring med kameraet, 
når cam opfattelse zoomet ind Zoom 
ind helt ud for at genvinde kontrol over 
kameraets bevægelser.

Zoome ud: Placer tommel-og pegefinger 
på skærmen og foretage en indad, 
klemning bevægelse for at zoome ud.

Navigation: Når du har zoomet ind med 
Live View, skal du trykke og trække for 
at flytte zoomområdet. Når zoomet helt 
ud, skal du trykke og trække for at styre 
kameraet. Bemærk, at der kan være en 
mindre forsinkelse i bevægelse, når de 
kontrollerer kameraet.
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Visning og deling af snapshots 

Du kan tage snapshots af live video fra dine 
kameraer ved at trykke på snapshot-ikonet.
Du kan se eller dele snapshots med app.
At se din snapshotTryk på landskabet ikon.

Du ser nu fotogalleriet. For at åbne og 
dele et snapshot, skal du trykke på den. Til 
e-mail, eller Slet Gem fotoet i iOS galleriet, 
skal du trykke på ikonet Indstillinger.

Du har nu mulighed for at slette Photo 
(“Slet billede”), e-mail det (‘E-mail Foto “) 
eller gemme den (‘ Gem Foto ‘) inden for iOS 
fotogalleri.

BEMÆRK: Din e-mail indstillinger skal 
konfigureres til at dele snapshot via e-mail. 
Se brugervejledningen til din iPhone ® / 
iPad ® for yderligere oplysninger.
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ÆNDRING AF BRIDGE PASSWORD

Standardadgangskoden er 000000 (Seks gange nul). Det anbefales at oprette din egen adgangskode til at 
sikre, at ingen kan få adgang til din video.

For at ændre password:

Åbn Device List i Luvion. Tryk på ‘Back’, hvis du er 
tilsluttet til et kamera

Tryk på              knappen ved siden af enheden og 
derefter vælg ‘ Advanced Setting ‘

Tryk på ‘Change Password’

Du er nu i ’Change Password’menuen.

Indtast den gamle adgangskode (f.eks ‘000000 ‘), din 
nye adgangskode og din nye adgangskode igen for at 
bekræfte.

Bekræfte disse nye indstillinger ved at trykke på 
‘OK’. Tryk på ‘Back’ to gange for at vende tilbage til 
enhedslisten.

Tryk på Enhed for at forbinde.

Hvis du glemmer din adgangskode, skal du trykke på og 
holde nulstillingsknappen på Wifi bridge i 5 sekunder. 
Det vil nulstilles ved hjælp af standard ‘000000 ‘password.

1
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ÆNDRING AF videokvaliteten

Videokvaliteten kan øges til hurtige internetforbindelser eller reduceres for at forbedre videokvalitet. 

Hvis videoen er hakkende eller langsom, det anbefales  at reducere video kvalitet.

Åbn Device List i Luvion app. Tryk på ‘Back’, hvis 
du er tilsluttet til et kamera.

Tryk på                knappen ved siden af apparatet  
for at gå til enhedens indstillinger.

Tap ‘Advanced Setting’

Vælg ‘Video Quality’

Du er nu i ‘Video Quality’ i menuen. Nu kan du vælge 
ønsket videokvalitet

Tap ‘Back’ tre gange for at vende tilbage til Device 
List.
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Android Ethernet Setup

1

2

3

Start de Luvion App

Tap ‘Klik her for at tilføje enhed’

Indtast UID kode for Wifi bridge i én af følgende 
måder:

A. Tap Scan og scanne QR-koden på den side af Wifi 
bridge ved hjælp af din enheds kamera. Du kan blive 
bedt om at vælge den app, der vil blive brugt til at 
scanne QR-koden. Vælg ‘Google’ og tryk på ‘Always to 
continue.

B. Hvis enheden er på det samme netværk som Wifi 
bridgeTryk på ‘Search’ for at detektere Wifi bridge UID. 
Tryk på UID at komme ind.

C. Tap UID og manuelt indtaste UID, der er trykt på siden 
af Wifi bridge. Du kan få brug for at gøre dette, hvis din 
enhed ikke har et kamera.

Indtast standard adgangskoden 000000 (seks 
gange nul) og indtaste et navn til din skærm.

4
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5  Wifi bridge vil dukke op i din Enhedsliste med 
et ‘online’ status, skal du vælge din enhed til at 
oprette forbindelse. Den app vil nu forbinde til dit 

system og streame live video fra dine kameraer.
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Brug lIVE VIEW Android 

Du kan se dit kamera i enten stående eller 
liggende tilstand.

Zoomer ind lIVE VIEW

Med Live View kan du styre kameraet, så du 
kan kigge rundt og zoome ind / ud. Dette 
gøres med standard ‘gestus “af telefonen 
venligst se nedenfor for en kort forklaring.

Zoome ind: Klem og gøre en udadgående 
bevægelse bevægelse med pegefingeren 
og tommelfingeren. BEMÆRK: Du kan 
ikke bevæge sig frit omkring med 
kameraet, når cam opfattelse zoomet 
ind Zoom ind helt ud for at genvinde 
kontrol over kameraets bevægelser.

Zoome ud: Placer tommel-og pegefinger 
på skærmen og foretage en indad, 
klemning bevægelse for at zoome ud.

Navigation: Når du har zoomet ind med 
Live View, skal du trykke og trække for 
at flytte zoomområdet. Når zoomet helt 
ud, skal du trykke og trække for at styre 
kameraet. Bemærk, at der kan være en 
mindre forsinkelse i bevægelse, når de 
kontrollerer kameraet.
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Visning og deling af snapshots

Du kan tage snapshots af live video fra dine 
kameraer ved at trykke på cam ikon.
Du kan se eller dele snapshots.

Snapshots gemmes i. Jpg-format. De 
gemmes i / DCIM / Luvion mappen på 
apparatets hukommelse.

For at se snapshots:
For at se snapshots, bruge landskabet 
ikonet inden Live View  for at vise snapshot 
galleri.

Når du har indtastet snapshot galleriet, kan 
du trykke et snapshot for at se det på fuld 
skærm.

Dernæst kan du vælge ‘Indstillinger’ ikonet 
for at vælge et program, hvorigennem du 
gerne vil dele et snapshot.
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ÆNDRING AF BRIDGE PASSWORD

Standardadgangskoden er 000000 (seks gange nul). Det anbefales at oprette din egen adgangskode til at 
sikre, at ingen kan få adgang til din video.

For at ændre password:

Åbn Enhedsliste-skærmen. Gå tilbage, hvis du i 
øjeblikket er tilsluttet et kamera.

Tap ved siden af Wifi bridge til adgang til 
enhedens indstillinger.

Tryk Edit Device’

Vælg ‘Advanced Setting’

Vælg ‘Skift adgangskode’
Indtast den gamle adgangskode (f.eks ‘000000 ‘), 
din nye adgangskode og din nye adgangskode 
igen for at bekræfte.

Tryk ‘OK’ to gange for at vende tilbage til 
enhedslisten.

Nu skal du vælge din enhed for at oprette 
forbindelse.

Hvis du glemmer din adgangskode, skal du trykke på og 
holde nulstillingsknappen på Wifi bridge i 5 sekunder, vil 
den nulstilles ved hjælp af standard ‘000000 ‘password.
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ÆNDRING AF videokvaliteten

Videokvaliteten kan øges til hurtige internetforbindelser eller reduceres for at forbedre videokvalitet. Hvis 
videoen er hakkende eller langsom, anbefales det at reducere video kvalitet.

Ændring af videokvaliteten:

Åbn Enhedsliste-skærmen i Luvion. Tryk tilbage, 
hvis du i øjeblikket er tilsluttet et kamera.

Tap ‘ved siden af Wifi bridge.

Vælg ‘Rediger Device’

Gå til “Avanceret”

Tryk på feltet ved siden af ‘Video kvalitet “, og vælg 
derefter den ønskede videokvalitet

Tryk på OK for at vende tilbage til enhedslisten.

1
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TEKNISKE SPECIFIKATIONER 

FEJLFINDING 

Tekniske specifikationer

Ethernet 10 / 100 M Ethernet port

DHCP DHCP Client / Server

Mobile Apps iOS (5.1+) / Android (2.2+)

Adapter 5V DC 1.5A

Operation Temperatur 0 - 40 C  / 32 - 104 F

Problem Løsning

Kan ikke forbinde til skærmen på min 
smartphone eller tablet • Monitor ikke er 
placeret på Wifi bridge. Skærmen skal være 
på Wifi bridge for at aktivere fjernforbindel-
se .

•	 Sørg for, at Wifi bridge er tilsluttet til magten ved 
hjælp af Wifi bridge strømforsyning. Den bridge-
cannot bruge strømforsyningen til skærmen eller 
kameraer.

•	 Ethernet-kabel er ikke tilsluttet eller Wi -Fi- net-
værket ikke sat op. Tilslut et Ethernet-kabel til Wifi 
bridge og tilslut den anden ende til din router . For 
detaljer, se “iPhone ® / iPad ® Ethernet Setup” eller 
“Android Ethernet Setup”

•	 Sørg for, at kontakten på bagsiden af Wifi bridge er 
sat til INTERNET mode. DIRECT mode er til service 
brug. Afbryd og tilslut strømforsyningen efter skift 
til INTERNET mode.

Jeg har glemt adgangskoden til Wifi bridge •	 Tryk og hold Reset knappen på Wifi bridge med 
en papirklips eller en anden tynd genstand i 5 
sekunder for at nulstille Wifi bridge til standard 
password , 000000 . Du bliver nødt til at genindtaste 
dit Wi-Fi -netværk i Wifi bridge, da dette vil medføre 
Wifi bridge til at glemme nogen konfigurerede Wi- 
Fi-netværk.

Jeg kan ikke se Live Video kontroller på 
skærmen i iPhone ® / iPad ® app 

•	 Controls vises kun , når enheden holdes i stående 
tilstand.
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РУКОВОДСТВО ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ

2	
	

РУКОВОДСТВО	
	
СОДЕРЖАНИЕ	

	
	

	
ВВЕДЕНИЕ 
	
Благодарим Вас за приобретение Luvion Supreme Connect Wifi Bridge. Теперь вы сможете слышать 

и видеть вашего малыша или малышей через Ваш планшет или смартфон. Пожалуйста, 
сохраните оригинальный чек с датой покупки. Копию чека потребуется предъявить при 

проведении сервисного обслуживания и при наступлении гарантийного случая. При наступлении 
гарантийного случая, свяжитесь с ближайшим представительством или местным 

дистрибьютором компании «Luvion». Для получения дополнительной информации посетите наш 
сайт: www.luvion.com.	

Настоящее руководство призвано обеспечить Вас всей необходимой информацией для 
безопасной и простой эксплуатации этого устройства. Перед началом эксплуатации Luvion 
Supreme Connect WiFi Bridge внимательно ознакомьтесь с данным руководством. Мы просим 

обратить особое внимание на инструкции по технике безопасности.	
LUVION	
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ИНСТРУКЦИЯ ПО ТЕХНИКЕ БЕЗОПАСНОСТИ	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
КОМПЛЕКТ ПОСТАВКИ	
	

 
 
	
	
	
	
	
	
	
	
Проверьте полноту комплекта.	

- 1x WiFi мост с зарядкой 	
- 1x кабель Ethernet 	
- 1x блок питания	
 

- Держите мелкие детали в недоступном для детей месте.	
- Данный продукт не является игрушкой. 	
- Не позволяйте детям играть с ним.	
- Данный продукт не является заменой родительского присмотра. 	
- Используйте только оригинальное зарядное устройство, входящее в комплект.	
- Не используйте прибор во влажной среде или вблизи водоёмов.	
- Используйте прибор только при температуре окружающей среды от 10 °C до 35 °C.	
- Всегда располагайте кабели блока питания на расстоянии не менее 1 метров от ребёнка.	
- Не пытайтесь открывать прибор. Это разрешено только квалифицированному персоналу.	
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ОБЩИЕ СВЕДЕНИЯ О УСТРОЙСТВЕ	
	
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
	
	
	
	
	
	
	
	
 
 
СОВМЕСТИМЫЕ МОБИЛЬНЫЕ ПЛАТФОРМЫ	

	
6	 7	

	
Приложение фирмы «Luvion» 
поддерживает следующие платформы: 
iPhone/iPad iOS 5.1 и выше		
Android 2.2 и выше 
 
	
	
	
	

	
ПРИМЕЧАНИЕ: К мосту могут подключиться одновременно до 3 
пользователей.	

ПРИМЕЧАНИЕ: «Luvion» рекомендует минимальную скорость 
передачи данных 512Кб/с. Скорость передачи данных от 1 Мб/с 
рекомендуется для наиболее оптимальной производительности.	

 

1. Разъём для монитора Supreme Connect. 
Подсоедините монитор к этому разъёму для 
зарядки и использования возможностей Wi-Fi 
Вашего Supreme Connect.  

2. Выбор подключения. Убедитесь, что 
переключатель установлен в «INTERNET». 
Режим «DIRECT» только для технического 
обслуживания.  

3. Порт Ethernet. Разъём для кабеля Ethernet.  
4. Блок питания для входящего в комплект 

адаптера Luvion (5В)  
5. Кнопка сброса, удерживайте эту кнопку в 

течение 5 секунд, если Вы хотите изменить 
пароль WiFi моста или если Вы забыли пароль. 
Пожалуйста, примите к сведению, что после 
сброса WiFi моста потребуется снова пройти 
процедуру подключения к вашему WiFi роутеру.  

6. QR код для сканирования при установке.  
7. UID, в случае, если QR код не сработал во время 

установки, этот уникальный код может быть 
введен вручную.  
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ВАЖНЫЕ СВЕДЕНИЯ	
	
При отсутствии подключенного смартфона/планшета Вы можете использовать все 
функции монитора, за исключением:		
• Портативный монитор не может быть отключен.   
• AV выход на телевизор отключен.  
	
Если кто-нибудь подключен к камерам с помощью смартфона или планшета, Вы не 
сможете использовать клавиши или меню портативного монитора.	
Иконка появляется на портативном мониторе, если кто-нибудь подключается с помощью 
приложения Luvion.	
	
Если выполняется Запись и кто-нибудь осуществляет удалённое соединение, запись 
будет остановлена и не возобновится после отсоединения.	
	
При просмотре на смартфоне или планшете, для того, чтобы сделать моментальный снимок с 
помощью камеры устройства, необходимо нажать, если Вы хотите 
записать событие. 
	
	
	
	
	
	
	
ПРИСТУПАЯ К РАБОТЕ	
1. Подключите шнур от блока питания к мосту. Сам блок питания подключите к розетке.	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
2. Подключите мост к Вашему роутеру с помощью кабеля Ethernet (в комплекте). Убедитесь, 
что коммутатор услуг показывает «INTERNET». Режим «DIRECT» только для технического 
обслуживания.	

При отсутствии подключенного смартфона/планшета Вы можете использовать все 
функции монитора, за исключением:		
• Портативный монитор не может быть отключен.   
• AV выход на телевизор отключен.  
	
Если кто-нибудь подключен к камерам с помощью смартфона или планшета, Вы не 
сможете использовать клавиши или меню портативного монитора.	
Иконка  появляется на портативном мониторе, если кто-нибудь подключен с помощью 
приложения Luvion. 	
	
Если выполняется Запись и кто-нибудь осуществляет удалённое подключение, 
запись будет остановлена и не возобновится после отсоединения.	
	
При просмотре на смартфоне или планшете, для того, чтобы сделать моментальный снимок 

с помощью камеры устройства, необходимо нажать , если Вы хотите записать событие. 
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приложения Luvion. 	
	
Если выполняется Запись и кто-нибудь осуществляет удалённое подключение, 
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с помощью камеры устройства, необходимо нажать , если Вы хотите записать событие. 
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3. Подключите монитор к разъёму питания /сетевому разъёму моста. Используйте прочные 
направляющие для размещения монитора. При подключении к мосту идёт зарядка монитора. 
Для полной зарядки батареи требуется 5 часов.	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
Вы можете бесплатно загрузить приложение Luvion на свой смартфон или планшет из App 
Store (iPhone®/iPad®) или Google Play Store (Android™).	

	
УСТАНОВКА ETHERNET НА IPHONE/IPAD 	
	
	
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
UID для ввода.	

1. Завершите операции раздела «Приступая к работе» и 
загрузите Luvion Care App. 
 

2. Перейдите к «Add Device» (Добавить устройство) – 
Введите UID код для моста одним из следующих 
способов:  

Вариант А: Нажмите QR код и отсканируйте QR код 
(чёрно-белый квадрат на боковой стороне моста ). 

Вариант B: Нажмите Add («Добавить») и вручную введите 
UID, напечатанный под QR кодом на боковой стороне 
моста. Это может потребоваться, если у Вашего 
устройства нет камеры (Например, iPad первого 
поколения). 

Вариант C: Если Ваше устройство находится в той же 
сети, что и мост, оно определит UID моста. Нажмите UID 
для ввода. 
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3 Введите название для Вашего Supreme 
Connect. Введите пароль по умолчанию 
«000000» (шесть нулей). Нажмите 
«Save»(Сохранить)..  

 
4 Теперь Ваш мост Supreme Connect должен 

появиться в «Device List» (Список устройств) с 
индикацией «Online».  

 

5 Приложение соединится с Вашим 
монитором и начнёт трансляцию видео в 
режиме реального времени с Ваших 
камер.  	

	
Информация о подключении моста к Wi-Fi сети приведен	
	
 
 УСТАНОВКА WIFI НА IPHONE И IPAD	
	

ПРИМЕЧАНИЕ: Для достижения оптимальной производительности рекомендуется 
разместить мост в месте с хорошей мощностью сигнала роутера.	

	
	

Если Ваше имя сети (SSID) содержит пустые поля, необходимо изменить его, чтобы 
исключить пустые поля. Сверьтесь с руководством пользователя Вашего роутера 
относительно деталей изменения имени сети.	

	
	

1 Откройте окно «Device List» (Список устройств) в 
приложении Luvion. Нажмите «Back» (Назад), если в 
данный момент Вы подключены к камере.  

 
2 Нажмите кнопку  рядом с мостом WiFi.  

 
 

3 Нажмите «Advanced Setting» (Дополнительные  

3. Введите название для Вашего Supreme Connect. 
Введите пароль по умолчанию «000000» (шесть 
нулей). Нажмите «Save»(Сохранить).  
 

4. Теперь Ваш мост Supreme Connect должен 
появиться в «Device List» (Список устройств) с 
индикацией «Online».  
 

5. Приложение соединится с Вашим монитором и 
начнёт трансляцию видео в режиме реального 
времени с Ваших камер.  

Информация о подключении моста к Wi-Fi сети 
приведена ниже. 

1. Откройте окно «Device List» (Список устройств) в 
приложении Luvion. Нажмите «Back» (Назад), 
если в данный момент Вы подключены к камере.  
 

2. Нажмите кнопку  рядом с мостом WiFi.  
 

3. Нажмите  «Advanced Setting» 
(Дополнительные параметры).  
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Вы можете просматривать 
изображение Вашей камеры в 
режиме портрет или пейзаж.	
	
	
ПРИМЕЧАНИЕ: Выше 
приведённые элементы 
управления показаны только в 
портретном режиме.	
	
	
ИЗМЕНЕНИЕ ИЗОБРАЖЕНИЯ В 
РЕЖИМЕ РЕАЛЬНОГО ВРЕМЕНИ	
(Live View) 
 
С помощью Live View  Вы можете 
управлять камерой, что позволяет Вам 
посмотреть вокруг, увеличить или 
уменьшить масштаб. Это 
осуществляется при помощи 
стандартных «действий» на Вашем 
телефоне. Ниже приведено короткое 
объяснение. 
 
Увеличение масштаба: Зажмите и 
сделайте движение наружу с помощью 
указательного и большого пальца. 
ПРИМЕЧАНИЕ: Нельзя свободно 
перемещать камеру при увеличенном 
масштабе обзора камеры. Чтобы 
восстановить управление 
движениями камеры, полностью 
уменьшите изображение.	
Уменьшение масштаба: Поместите 
указательный и большой палец на 
экран, сделайте зажимающее движение 
вовнутрь для уменьшения масштаба. 	
Навигация: При увеличении 
масштаба нажмите и медленно 
передвигайте палец по экрану для 
перемещения площади 
масштабирования. При полном 
уменьшении масштаба нажмите и 
медленно передвигайте палец для 
управления камерой. Обратите 
внимание на то, что возможно  
небольшое замедление в 
перемещении при управлении 
камерой.	

ИСПОЛЬЗОВАНИЕ ИЗОБРАЖЕНИЯ В РЕЖИМЕ РЕАЛЬНОГО ВРЕМЕНИ (IPHONE/IPAD)	

Высококачественные товары для детей	11	
	
	
ПРОСМОТР И ОБМЕН МОМЕНТАЛЬНЫМИ СНИМКАМИ	
	

Вы можете делать 
моментальные снимки 
трансляции видео в режиме 
реального времени с Вашей 
камеры нажав иконку 
моментальный снимок. 

С помощью приложения Вы 
можете просматривать или 
обмениваться снимками. 

Для просмотра снимков, нажмите 
иконку пейзаж.  

Теперь Вы просматриваете 
фотогалерею. Чтобы открыть и 
поделиться снимком, нажмите на 
него. Чтобы отправить по 
электронной почте, удалить или 
сохранить фотографию в 
галерее  iOS, нажмите иконку 
параметров. 

Так же у Вас есть возможность 
удалить фотографию («Delete 
Photo»), отправить её по 
электронной почте («E-mail 
Photo») или сохранить её («Save 
Photo») в фотогалерее iOS. 

 

ПРИМЕЧАНИЕ: Параметры 
электронной почты должны быть 
настроены соответствующим 
образом для передачи снимков 
через электронную почту. 
Подробную информацию 
смотрите в Руководстве 
пользователя Вашего 
iPhone®/iPad® . 
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ИЗМЕНЕНИЕ ПАРОЛЯ МОСТА	
	
Пароль по умолчанию «000000» (шесть нулей). Рекомендуется создание своего собственного 
пароля для ограничения доступа к Вашему видео.		
Чтобы изменить пароль: 	
	
	
	
	
	

1. Откройте окно «Device List» (Список 
устройств ) в приложении Luvion. Нажмите 
«Back» (Назад),если в данный момент Вы 
подключены к камере.  
 

2. Нажмите кнопку « » возле устройства, 
затем выберите  «Advanced Setting» 
(Дополнительные параметры)  
 

3. Затем нажмите »Change Password» 
(Изменить пароль)  
 

4. Вы находитесь в меню изменения пароля 
«Change Password». 
 

5. Введите старый пароль (Например, 
«000000»), Ваш новый пароль и ещё раз 
новый пароль для подтверждения.  
 

6. Подтвердите новые установки, нажав «ОК». 
Дважды нажмите «Back» (Назад), чтобы 
вернуться к Списку устройств.  
 

7. Нажмите «Device» (Устройство) для 
соединения. 

 

 

Если вы забыли пароль, нажмите и в течение 
5 секунд удерживайте кнопку «Reset» на 
мосту, это позволит сбросить настройки на 
пароль по умолчанию«000000». 
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СМЕНА КАЧЕСТВА ВИДЕО	
	
Можно увеличить качество видео при быстром интернет-соединении или снизить его для 
улучшения	производительности при выводе видео в режиме реального времени. Если видео 
отображается рывками или замедляется, рекомендуется снизить настройки качества видео.	
	
	
	
	 1. Откройте окно «Device List» (Список 

устройств) в приложении Luvion. Нажмите 
«Back» (Назад), если в данный момент Вы 
подключены к камере. 
 

2. Нажмите кнопку « » возле устройства, 
чтобы перейти к параметрам устройства. 
 

3. Нажмите «Advanced Setting» 
(Дополнительные параметры) 
 

4. Выберите «Video Quality» (Качество видео) 
 

5. Вы находитесь в меню «Video Quality». 
Сейчас Вы можете выбрать необходимое 
качество видео. 
 

6. Трижды нажмите «Back», чтобы вернуться 
к списку устройств.  
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УСТАНОВКА ETHERNET НА ANDROID	
	
	
	
	
	

4 Введите пароль по умолчанию 000000 
(шесть нулей) и имя Вашего    
  

1. Запустите приложение Luvion Care   
 

2. Нажмите «Click here to add device» 
(Нажмите здесь, чтобы добавить 
устройство).  
 

3. Введите UID код для моста одним из 
следующих способов:  
 
A. Нажмите «Scan» и отсканируйте QR 

код на боковой стороне моста с 
помощью камеры устройства. Вам 
может быть предложено выбрать 
приложение, которое будет 
использоваться для сканирования QR 
кода. Выберите «Google» и нажмите  
«Always to continue» (Всегда 
продолжать). 
 

B. Если Ваше устройство в той же сети, 
что и мост, нажмите «Search» (Поиск) 
для определения UID моста. Нажмите 
UID для ввода. 
 

C. Нажмите UID и вручную введите UID, 
напечатанный на боковой стороне 
моста. Это может потребоваться, если 
у Вашего устройства нет камеры.  

 

 

 

 

 

 

 

Введите пароль по умолчанию 000000 (шесть 
нулей) и имя Вашего   

 

монитора.  

 

4. Введите пароль по умолчанию 000000 
(шесть нулей) и имя Вашего монитора.  
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УСТАНОВКА ETHERNET НА ANDROID	
	
	
	
	
	

4 Введите пароль по умолчанию 000000 
(шесть нулей) и имя Вашего    
  

1. Запустите приложение Luvion Care   
 

2. Нажмите «Click here to add device» 
(Нажмите здесь, чтобы добавить 
устройство).  
 

3. Введите UID код для моста одним из 
следующих способов:  
 
A. Нажмите «Scan» и отсканируйте QR 

код на боковой стороне моста с 
помощью камеры устройства. Вам 
может быть предложено выбрать 
приложение, которое будет 
использоваться для сканирования QR 
кода. Выберите «Google» и нажмите  
«Always to continue» (Всегда 
продолжать). 
 

B. Если Ваше устройство в той же сети, 
что и мост, нажмите «Search» (Поиск) 
для определения UID моста. Нажмите 
UID для ввода. 
 

C. Нажмите UID и вручную введите UID, 
напечатанный на боковой стороне 
моста. Это может потребоваться, если 
у Вашего устройства нет камеры.  

 

 

 

 

 

 

 

Введите пароль по умолчанию 000000 (шесть 
нулей) и имя Вашего   

 

монитора.  

 

4. Введите пароль по умолчанию 000000 
(шесть нулей) и имя Вашего монитора.  

Высококачественные товары для детей	15	
	
	
	
5 Мост появится в Списке устройств со 

статусом «Online», выберите Ваше 
устройство для   

 
подключения. Приложение соединится с 
Вашим устройством и начнёт трансляцию 
видео в режиме реального времени с 
Ваших камер.  

	

5. Мост появится в Списке устройств со 
статусом «Online», выберите устройство 
для подключения. Приложение соединится 
с Вашим устройством и начнёт трансляцию 
видео в режиме реального времени с 
Ваших камер. 
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Вы можете просматривать 
изображение Вашей камеры в 
режиме портрет или пейзаж.	
	
	
	
	
ИЗМЕНЕНИЕ ИЗОБРАЖЕНИЯ В 
РЕЖИМЕ РЕАЛЬНОГО ВРЕМЕНИ 
(Live View) 
	

 
ИСПОЛЬЗОВАНИЕ ИЗОБРАЖЕНИЯ В РЕЖИМЕ РЕАЛЬНОГО ВРЕМЕНИ (ANDROID)	
 

С помощью Изображения в режиме 
реального времени Вы можете 
управлять камерой, что позволяет Вам 
посмотреть вокруг, увеличить или 
уменьшить масштаб. Это 
осуществляется при помощи 
стандартных «действий» на Вашем 
телефоне. Ниже приведено короткое 
объяснение.	
 
Увеличение масштаба: Зажмите и 
сделайте движение наружу с 
помощью указательного и большого 
пальца. ПРИМЕЧАНИЕ: Нельзя 
свободно перемещать камеру при 
увеличенном масштабе обзора 
камеры. Чтобы восстановить 
управление движениями камеры, 
полностью уменьшите 
изображение.	
Уменьшение масштаба: Поместите 
указательный и большой палец на 
экран, сделайте зажимающее 
движение вовнутрь для уменьшения 
масштаба. 	
Навигация: При увеличении масштаба 
с помощью Изображения в режиме 
реального времени, нажмите и 
медленно передвигайте палец по 
экрану для перемещения площади 
масштабирования. При полном 
уменьшении масштаба нажмите и 
медленно передвигайте палец для 
управления камерой. Обратите 
внимание на то, что возможно 
небольшое замедление в 
перемещении при управлении камерой. 
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Вы можете делать моментальные 
снимки трансляции видео в режиме 
реального времени с Вашей камеры 
нажав иконку камеры. Вы можете 
просматривать или делиться снимками. 

	
	
Снимки сохраняются в формате .jpg. 
Они сохраняются в папке 
/DCIM/LorexCare в памяти Вашего 
устройства.	
	
Чтобы просмотреть снимки:		
Чтобы просмотреть снимки, 
используйте иконку пейзажа в 		
Изображении в режиме 
реального времени для 
отображения галереи 
моментальных снимков.	
	
Когда Вы находитесь в галерее 
снимков, Вы можете нажать на 
снимок для просмотра его в 
полноэкранном режиме.	
	
Далее, Вы можете выбрать 
иконку «options» (опции),  
 
 
 
 
 

Вы можете делать моментальные 
снимки трансляции видео в режиме 
реального времени с Вашей камеры 
нажав иконку камеры. 

Вы можете просматривать или 
делиться снимками. 

Снимки сохраняются в формате 
.jpg. Они сохраняются в папке 
/DCIM/LorexCare в памяти Вашего 
устройства. 

Чтобы просмотреть снимки: 

Чтобы просмотреть снимки, 
используйте иконку пейзажа в 
Изображении в режиме реального 
времени для отображения галереи 
моментальных снимков. 

Когда Вы находитесь в галерее 
снимков, Вы можете нажать на 
снимок для просмотра его в 
полноэкранном режиме. 

Далее, Вы можете выбрать иконку 
«options» (опции), чтобы указать 
приложение, с помощью которого 
Вы хотели бы поделиться снимком. 

 

ПРОСМОТР И ОБМЕН МОМЕНТАЛЬНЫМИ СНИМКАМИ 
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Вы можете делать моментальные 
снимки трансляции видео в режиме 
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просматривать или делиться снимками. 
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Когда Вы находитесь в галерее 
снимков, Вы можете нажать на 
снимок для просмотра его в 
полноэкранном режиме.	
	
Далее, Вы можете выбрать 
иконку «options» (опции),  
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Чтобы просмотреть снимки, 
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Изображении в режиме реального 
времени для отображения галереи 
моментальных снимков. 

Когда Вы находитесь в галерее 
снимков, Вы можете нажать на 
снимок для просмотра его в 
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Далее, Вы можете выбрать иконку 
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ПРОСМОТР И ОБМЕН МОМЕНТАЛЬНЫМИ СНИМКАМИ 

 Luvion
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ИЗМЕНЕНИЕ ПАРОЛЯ МОСТА	
	
Пароль по умолчанию «000000» (шесть нулей). Рекомендуется создание своего 
собственного пароля для ограничения доступа к Вашему видео. 

Чтобы изменить пароль: 

	
1 Откройте окно «Device List» (Список 

устройств). Вернитесь, если в данный 
момент Вы подключены к камере.  

 
2 Нажмите‘ ‘ возле моста, чтобы открыть 

настройки устройства.  
 

3 Нажмите «Edit Device» (Редактировать устройство) 
 

	
	

4	 Выберите «Advanced Setting» (Дополнительные 	
	

5 Выберите «Change Password» (Изменить пароль   
Введите старый пароль (Например, 
«000000»), Ваш новый пароль и ещё раз 
новый пароль для подтверждения.  

	
Сохраните Ваш пароль:	

	
Дважды нажмите OK, чтобы вернуться к Списку ус.	

	
6 Теперь выберите Ваше устройство для подключ 

 
 
 
 

7 Если вы забыли пароль, нажмите и в течение 
5 секунд удерживайте кнопку «Reset» на 
мосту, это позволит сбросить настройки на 
пароль по умолчанию«000000».  

1. Откройте окно «Device List» (Список устройств). 
Вернитесь, если в данный момент Вы 
подключены к камере.  
 

2. Нажмите « » возле моста, чтобы открыть 
настройки устройства.  
 

3. Нажмите  «Edit Device» (Редактировать 
устройство)  
 
 
 

4. Выберите  «Advanced Setting» 
(Дополнительные параметры) 
 
 

5. Выберите  «Change Password» (Изменить 
пароль)  
Введите старый пароль (Например, «000000»), 
Ваш новый пароль и ещё раз новый пароль 
для подтверждения.  
 
Дважды нажмите OK, чтобы вернуться к Списку 
устройств. 
 

6. Теперь выберите Ваше устройство для 
подключения.  
 

7. Если вы забыли пароль, нажмите и в течение 
5 секунд удерживайте кнопку «Reset» на 
мосту, это позволит сбросить настройки на 
пароль по умолчанию«000000».  
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СМЕНА КАЧЕСТВА ВИДЕО	
	
Можно увеличить качество видео при быстром интернет-соединении или снизить его для 
улучшения производительности при выводе видео в режиме реального времени. Если 
видео отображается рывками или замедляется, рекомендуется снизить настройки качества 
видео.	
	
Чтобы изменить качество видео: 

	
	
1	
	
	
2	
	
	
	
3	
	
	
4	
	
	
5	
	
	
6	

	
	

1. Откройте окно «Device List» (Список 
устройств ) в Luvion Care. Нажмите 
«Back» (Назад), если в данный момент 
Вы подключены к камере. 
 

2. Нажмите « » возле моста. 
 

3. Выберите  «Edit Device» 
(Редактировать устройство) 
 

4. Перейдите к  «Advanced» 
(Дополнительно) 
 

5. Нажмите на поле возле  «Video Quality» 
(Качество видео), затем выберите 
необходимое качество видео 
 

6. Нажмите ОК, чтобы вернуться к Списку 
устройств. 
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СМЕНА КАЧЕСТВА ВИДЕО	
	
Можно увеличить качество видео при быстром интернет-соединении или снизить его для 
улучшения производительности при выводе видео в режиме реального времени. Если 
видео отображается рывками или замедляется, рекомендуется снизить настройки качества 
видео.	
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5	
	
	
6	
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«Back» (Назад), если в данный момент 
Вы подключены к камере. 
 

2. Нажмите « » возле моста. 
 

3. Выберите  «Edit Device» 
(Редактировать устройство) 
 

4. Перейдите к  «Advanced» 
(Дополнительно) 
 

5. Нажмите на поле возле  «Video Quality» 
(Качество видео), затем выберите 
необходимое качество видео 
 

6. Нажмите ОК, чтобы вернуться к Списку 
устройств. 
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ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ 

УСТРАНЕНИЕ НЕПОЛАДОК

Технические характеристики
Ethernet 10 / 100 M Ethernet порт

DHCP DHCP Клиент/ Сервер

Мобильные приложения iOS (5.1+) / Android (2.2+)

Адаптер 5В постоянного тока 1,5A

Температура эксплуатации 0 - 40 C / 32 - 104 F

Неисправность Решение

Мой смартфон или планшет не 
соединяются с монитором.

•	 Монитор не размещён на мосту. Монитор 
должен быть размещён на мосту для удалённого 
соединения.

•	 Убедитесь, что мост подключён к питанию через 
блок питания моста. Мост не может использовать 
блок питания монитора или камер.

•	 Не подключён кабель Еthernet или не установлена 
Wi-Fi сеть. Подключите кабель Еthernet к мосту, 
а другой конец к Вашему роутеру. Подробную 
информацию смотрите в разделах «Установка Eth-
ernet на iPhone®/iPad®» или «Установка Ethernet 
на Android». 

•	 Убедитесь, что коммутатор в задней части моста 
установлен в режиме «INTERNET». Режим «DI-
RECT» только для технического обслуживания. 
Отключите и заново подключите блок питания 
после переключения в режим «INTERNET».

Я забыл пароль моста. •	 Нажмите и в течение 5 секунд удерживайте 
кнопку «Reset» с помощью скрепки или другого 
тонкого предмета для сброса пароля на пароль по 
умолчанию, 000000. Потребуется заново ввести 
Вашу Wi-Fi сеть, так как это действие сотрет 
информацию о настроенных Wi-Fi сетях.

На экране приложения iPhone®/
iPad® отсутствуют элементы 
управления Видео в режиме 
реального времени.

•	 Элементы управления демонстрируются только в 
портретном режиме.
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OPIS URZĄDZENIA 4
KOMPATYBILNE URZĄDZENIA 4
WARTO WIEDZIEĆ 5
ROZPOCZĘCIE PRACY 5
IPHONE/IPAD - USTAWIENIA LOKALNE 6
IPHONE/IPAD - USTAWIENIA WIFI 7
APLIKACJA IPHONE/IPAD 10

WIDOK NA ŻYWO
ZOOM W TRYBIE NA ŻYWO
PODGLĄD I WYSYŁANIE ZDJĘĆ
ZMIANA HASŁA DOSTĘPU
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ANDROID – USTAWIENIA LOKALNE 14
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WPROWADZENIE

Dziękujemy za zakup Luvion Supreme Connect Wifi Bridge. Teraz możesz widzieć i słyszeć swoje dziecko

lub nawet więcej dzieci przez Twój tablet i smartfon. Zachowaj proszę potwierdzenie zakupu z datą zakupu. 
W przypadku reklamacji zawsze będziesz poproszony o okazanie dowodu zakupu. W razie usterki skontaktuj 

się ze sprzedawcą lub lokalnym dealerem Luvion. Więcej informacji znajdziesz na stronie www.luvion.com

lub www.luvion.pl.
Ta instrukcja obsługi zawiera wszystkie niezbędne informacje których będziesz potrzebować do 

prawidłowego I bezpiecznego użytkowania tego sprzętu. Proszę przeczytaj uważnie i zachowaj tą
instrukcję zanim zaczniesz używać stacje dokującą Luvion Supreme Connect WiFi Bridge. Zwróć

szczególną uwagę w dziale Instrukcje bezpieczeństwa.
LUVION

Delft, The Netherlands
www. luvion.com
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INSTRUKCJA OBSŁUGI

Premium Baby products 3

INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA

ZAWARTOŚĆ OPAKOWANIA

Sprawdź czy otrzymałeś kompletny zestaw.

- 1x stacja dokująco ładująca WiFi Bridge
- 1x przewód Ethernet
- 1x zasilacz sieciowy
 

- Trzymaj małe części z dala od dzieci
- Ten produkt nie jest zabawką. Nie pozwalaj dzieciom się nim bawić.
- Ten produkt nie zastąpi prawidłowej opieki osoby dorosłej.
- Używaj wyłącznie oryginalnych zasilaczy.
- Nie używaj tego produktu w wilgotnych warunkach ani w pobliżu wody.
- Używaj produktu tylko w temperaturze otoczenia od 10°C do 35°C.
- Przewód zasilający trzymaj zawsze minimum 1 metr poza zasięgiem dzieci
- Nie próbuj samodzielnie otwierać ani naprawiać tego urządzenia. Może to być wykonywane 

jedynie przez wykwalifikowany personel.
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OPIS URZĄDZENIA

KOMPATYBILNE URZĄDZENIA

6 7

Aplikacja Luvion wspiera poniższe platformy: iPhone/iPad iOS 5.1 lub 
wyższy
Android 2.2 lub wyższy

UWAGA : Do stacji Luvion Bridge może być podłączonych jednocześnie do 3 użytkowników.

UWAGA: Luvion zaleca minimalny upload (prędkość wysyłania do internetu) 512Kbps. 
Prędkość 1Mbps lub wyższa jest rekomendowana dla najlepszej wydajności.  

1. Wtyczka do połączenia monitora Supreme Connect. 
Umieść monitor na tej wtyczce aby ładować monitor 
i włączyć możliwość połączenia wi-fi Twojej nianii 
Supreme Connect. 

2. Przycisk serwisowy. Upewnij się, że przełącznik jest 
w pozycji INTERNET. Tryb DIRECT służy tylko do 
potrzeb serwisu.

3. Gniazdo Ethernet (RJ45). Służy do podłączenia 
przewodu sieciowego LAN (Ethernet). 

4. Gniazdo zasilania. Tutaj podłącz zasilacz Luvion 
(5V) .

5. Przycisk Reset, przytrzymaj ten przycisk przez 5 
sekund w razie zmiany i utraty hasła WiFi Bridge.  
Pamiętaj, że po zrestartowaniu WiFi Bridge wymaga 
ponownej pełnej konfiguracji routera WiFi. 

6. Kod QR, do zeskanowania podczas instalacji.
7. Numer UID, w razie gdyby kod QR nie mógł być

zeskanowany podczas instalacji. Ten unikalny kod 
może być wprowadzony ręcznie.

Premium Baby products 5

WARTO WIEDZIEĆ

When no one is connected using a smartphone/tablet, you may use all monitor functions 
except:
•The handheld monitor cannot be turned off. 
•AV output to a TV is disabled. 

When someone is connected to the cameras using a smartphone or tablet, you will not be able 
to use the buttons or menus on the handheld monitor.
The icon  appears on the handheld monitor when someone is connected using the Luvion app.

If Recording is in progress when someone connects remotely, the recording will be stopped 
and it does not resume when they disconnect.

While viewing on a smartphone or tablet, you press to take a snapshot with the device’s 
camera if you wish to record an event.

ROZPOCZĘCIE PRACY

1. Podłącz zasilacz sieciowy do stacji Wifi Bridge. 

2. Podłącz przewód Ethernet do gniazda RJ45 w WiFi Bridge oraz Twoim routerze. Upewnij się, że 
przełącznik serwisowy jest w pozycji INTERNET. Pozycja DIRECT jest wyłącznie na potrzeby 
serwisu.

Gdy nikt nie jest podłączony za pomocą tabletu/smartfona możesz w pełni korzystać z 
funkcji monitora z wyjątkiem:
• Monitor nie może zostać wyłączony.
• Wyjście AV do TV jest wyłączone. 

Gdy ktoś jest podłączony do kamer za pomocą smatfona lub tabletu nie będziesz mógł
używać przycisków ani menu monitora.
Ikona  pojawi się na monitorze gdy ktoś jest podłączony za pomocą aplikacji Luvion. 

Gdy nagrywanie jest w toku i ktoś połączy się zdalnie nagrywanie zostanie przerwane i 
nie wznowi się po rozłączeniu.

Podczas podglądu na smartfonie lub tablecie naciśnij aby wykonać zdjęcie 
aktualnego widoku.
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3. Połóż monitor na wtyczce zasilająco-komunikacyjnej stacji Wifi Bridge. Wypustki mogą być
pomocne przy ustawianiu monitora na stacji. Monitor będzie się ładował położony na stacji. 
Naładowanie baterii do pełna zajmuje 5 godzin.

Na smart fonie lub tablecie ściągnij i zainstaluj aplikację Luvion App, za darmo z App Store 
(iPhone®/iPad®) oraz w Google Play Store (Android™).

IPHONE/IPAD – USTAWIENIA LOKALNE

UID to enter.

1. Ukończ rozdział ‘ROZPOCZĘCIE PRACY’ a następnie 
uruchom aplikację Luvion Care App.

2. Przejdź do ‘Add Device’- Wpisz numer UID stacji 
dokującej Wifi Bridge w jeden z następujących 
sposobów:

Opcja A: Wybierz QRCode i zeskanuj kod QR z boku 
urządzenia.

Opcja B: Wybierz Add i ręcznie wpisz numer UID 
nadrukowany poniżej kodu QR z boku urządzenia. Może to 
być wymagane jeśli Twoje urządzenie nie ma kamery (np. 
pierwsza generacja iPad-ów).

Opcja C: Jeśli Twoje urządzenie jest w tej samej sieci co 
stacja Bridge to numer zostanie wykryty. Kliknij ten numer.

Wtyczka zasilająco-komunikacyjna



151LUVION Premium Baby productsPremium Baby products 7

3 Enter a name for your Supreme Connect. 
Enter the default password ‘000000’ (six times 
zero). Tap ‘Save’. 

4 Your Supreme Connect Bridge should now show 
up in the ‘Device List’ with an ‘Online’ indication. 

5 The app will connect to your monitor and 
stream live video from your cameras. 

To connect the bridge to your Wi-Fi network, see below.

iPHONE iPAD - USTAWIENIA WIFI

UWAGA: Aby uzyskać najlepszą wydajność rekomendujemy ustawienie stacji Bridge w 
miejscu o dobrej sile sygnału z routerem.

UWAGA: Jeśli nazwa twojej sieci (SSID) zawiera spację musisz ją zmienić i usunąć
wszelkie znaki spacji. W tym celu sprawdź instrukcję twojego routera.

1 Open the Device List screen in the Luvion app. Press 
‘Back’ if you are currently connected to a camera. 

2 Tape the button next to the WiFi Bridge. 

3 Tap ‘Advanced Setting’. 

3. Wpisz nazwę Twojego Supreme Connect. Wpisz 
domyślne hasło 000000 (sześć zer). Dotknij Save.

4. Twój Supreme Connect Bridge powinien się
pokazać na liście urządzeń (Device List) ze 
statusem Online.

5. Aplikacja połączy się z Twoim monitorem i zacznie 
przekazywać obraz.

Aby podłączyć stację Bridge do Twojej sieci Wi-Fi patrz 
niżej.

1. Otwórz listę urządzeń w aplikacji Luvion. Naciśnij 
‘wstecz’ jeśli jesteś aktualnie podłączony do kamery. 

2. Wybierz obok WiFi Bridge. 

3. Wybierz ‘Advanced Setting’. 



15210

APLIKACJA (iPHONE/iPAD)
Możesz wyświetlać obraz z kamery w 
trybie portretowym lub horyzontalnym.

UWAGA: Przyciski sterujące są
widoczne powyżej obrazu jedynie w 
trybie portretowym.

ZOOM W TRYBIE NA ŻYWO

W trybie podglądu na żywo możesz 
kontrolować kamerę i swobodnie ją obracać
oraz zbliżać i oddalać obraz. Zrobisz to 
standardowymi gestami na ekranie, poniżej 
znajdziesz krótkie wyjaśnienie.

Przybliżanie: Umieść 2 palce na ekranie 
blisko siebie a następnie odsuń palce od 
siebie. UWAGA: Nie możesz sterować
kamerą w trybie przybliżenia. Oddal 
obraz całkowicie aby odzyskać
swobodną kontrolę kamery

Oddalanie: Umieść 2 palce na ekranie 
dalej od siebie a następnie przysuń palce 
do siebie.

Przesuwanie/obracanie: Gdy obraz jest 
zbliżony dotknij ekranu jednym palcem a
następnie przesuwaj go aby podglądać
zbliżony obraz. Gdy obraz jest oddalony 
maksymalnie przesuwaj palcem aby 
obracać kamerę. Miej na uwadze 
niewielkie opóźnienie reakcji kamery na 
przesuwanie palcem po ekranie.

Premium Baby products 11

PODGLĄD I WYSYŁANIE ZDJĘĆ

Możesz wykonywać zdjęcia 
oglądanego obrazu przez 
dotknięcie ikony aparatu.

Możesz podglądać i wysyłać
zdjęcia przez aplikację.

Aby obejrzeć zdjęcia wybierz ikonę
krajobrazu.

Jesteś teraz w galerii obrazów. Aby 
wyświetlić i wysłać zdjęcie wybierz 
je. Aby wysłać e-mailem, usunąć
lub zapisać zdjęcie w galerii 
urządzenia iOS wybierz ikonę
wyślij.

Masz teraz opcje do wyboru: Usuń
zdjęcie (‘Delete Photo’), wyślij e-
mailem (‘Email Photo’) lub zapisz
(‘Save Photo’) w galerii iOS.

UWAGA: Twoje ustawienia email 
muszą być skonfigurowane aby 
można było wysyłać zdjęcia e-
mailem. Sprawdź podręcznik 
użytkownika twojego 
iPhone®/iPad® aby poznać
szczegóły.
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PODGLĄD I WYSYŁANIE ZDJĘĆ
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ZMIANA HASŁA DOSTEPU

Domyślnym hasłem jest 000000 (sześć zer). Rekomendujemy zmianę tego hasła aby zabezpieczyć
się przed dostępem osób niepowołanych.

Aby zmienić hasło:

1. Otwórz listę urządzeń w Aplikacji Luvion Care. 
Wybierz ‘Back’ jeśli jesteś aktualnie w trybie 
podglądu kamery.

2. Wybierz ‘ ‘ obok danej kamery, następnie 
wybierz ‘Advanced Setting’

3. Wybierz ‘Change Password’

4. Teraz jesteś w menu zmiany hasła (‘Change 
Password’).

5. W polu Old wpisz stare hasło (domyślnie 
000000), w polu New wpisz nowe hasło, w 
polu Confirm wpisz ponownie nowe hasło.

6. Wybierz ‘OK’ aby zatwierdzić zmianę. Dotknij  
‘Back’ 2 razy aby powrócić do listy urządzeń.

7. Wybierz kamerę aby się z nią połączyć.

Jeśli zapomnisz hasła dostępu naciśnij i 
przytrzymaj przycisk Reset z tyłu urządzenia 
Luvion Bridge aby przywrócić fabryczne 
ustawienia (i domyślne hasło 000000).
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ZMIANA JAKOŚCI WIDEO

Jakość wideo może być zwiększona gdy dysponujesz szybkim transferem danych lub 
zmniejszona aby poprawić wydajność. Jeśli obraz klatkuje lub jest powolny zalecamy 
zmniejszenie jakości wideo

1. Otwórz listę urządzeń w Aplikacji Luvion Care. 
Wybierz ‘Back’ jeśli jesteś aktualnie w trybie 
podglądu kamery.

2. Wybierz ‘ ‘ obok danej kamery aby 
wyświetlić jej ustawienia.

3. Wybierz ‘Advanced Setting’

4. Wybierz ‘Video Quality’

5. Teraz jesteś w menu jakości wideo (‘Video 
Quality’). Możesz wybrać pożądaną jakość
transmisji.

6. Wybierz ‘Back’ trzy razy aby powrócić do listy 
urządzeń.
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ANDROID – USTAWIENIA LOKALNE

1 Start the Luvion App 

2 Tap ‘Click here to add device’

3 Enter the UID code for the bridge in one of the following 
ways: 

A. Tap Scan and scan the QR code on the

side of the bridge using your device’s camera. 
You may be prompted to select the app that 
will be used to scan the QR code. Select 
‘Google’ and press ‘Always to continue’.

B: If your device is on the same network as 
the bridge, tap ‘Search’ to detect the bridge 
UID. Tap the UID to enter.

C: Tap UID and manually enter the UID 
printed on the side of the bridge. You may 
need to do this if your device does not have a 
camera. 

4 Enter the default password 000000 (six 
times zero) and enter a name for your 
monitor. 

1. Ukończ rozdział ‘ROZPOCZĘCIE PRACY’ a 
następnie uruchom aplikację Luvion Care.

2. Dotknij ‘Click here to add device’

3. Wprowadź kod UID stacji dokującej w jeden z 
poniższych sposobów:

A. Wybierz Scan i przeskanuj kod QR z 
boku stacji. Możesz być poproszony o 
wybranie aplikacji która będzie użyta do 
przeskanowania kodu. Wybierz ‘Google’
i następnie ‘Always to continue’.

B. Jeśli Twoje urządzenie jest w tej samej 
sieci co stacja dokująca  wybierz ‘Search’
aby wyszukać kod UID stacji. Następnie 
wybierz numer UID aby go zatwierdzić.

C. Aby wprowadzić numer ręcznie wybierz
pole UID i wprowadź numer znajdujący 
się z boku urządzenia pod kodem QR.

4. Wprowadź hasło, domyślnie 000000 (sześć
zer) oraz nazwę dla danej kamery. 
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5 The bridge will show up in your Device 
List with an ‘Online’ status, select your 
device to 

connect. The app will now connect to your 
system and stream live video from your 
cameras. 

5. Stacja pojawi się na Twojej liście urządzeń ze 
statusem ‘Online’ wybierz to urządzenie aby 
sie połączyć. Aplikacja rozpocznie transmisję
obrazu. 
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WIDOK NA ŻYWO

Możesz wyświetlać obraz z kamery w 
trybie portretowym lub horyzontalnym.

ZOOM W TRYBIE NA ŻYWO

W trybie podglądu na żywo możesz 
kontrolować kamerę i swobodnie ją
obracać oraz zbliżać i oddalać obraz. 
Zrobisz to standardowymi gestami na 
ekranie, poniżej znajdziesz krótkie 
wyjaśnienie.

Przybliżanie: Umieść 2 palce na ekranie 
blisko siebie a następnie odsuń palce od 
siebie. UWAGA: Nie możesz sterować
kamerą w trybie przybliżenia. Oddal 
obraz całkowicie aby odzyskać
swobodną kontrolę kamery

Oddalanie: Umieść 2 palce na ekranie 
dalej od siebie a następnie przysuń palce 
do siebie.

Przesuwanie/obracanie: Gdy obraz jest 
zbliżony dotknij ekranu jednym palcem a 
następnie przesuwaj go aby podglądać
zbliżony obraz. Gdy obraz jest oddalony 
maksymalnie przesuwaj palcem aby 
obracać kamerę. Miej na uwadze 
niewielkie opóźnienie reakcji kamery na 
przesuwanie palcem po ekranie.
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PODGLĄD I WYSYŁANIE ZDJĘĆ
You can take snapshots o f live video from 
your cameras by pressing the cam Icon. 

You can view or share snapshots . 

Snapshots are saved in .jpg format. 
They are saved to the /DCIM/LorexCare 
folder on your device’s memory.

To view snapshots:
In order to view snapshots, use 
the landscape icon within Live
View to display the 
snapshot gallery.

When you have entered the snapshot 
gallery, you may tap a snapshot to 
view it full screen.

Next, you may choose the 
‘options’ icon to select an 
application through which you 
would like to share the snapshot.

Możesz wykonywać zdjęcia 
oglądanego obrazu przez dotknięcie 
ikony aparatu.

Możesz podglądać i wysyłać zdjęcia.

Zdjęcia są zapisywane w formacie 
.jpg. Znajdziesz je w folderze 
/DCIM/LorexCare w pamięci swojego 
urządzenia.

Aby oglądać zdjęcia:

Aby obejrzeć zapisane zdjęcia dotknij 
ikony krajobrazu podczas podglądu na 
żywo.

Gdy wejdziesz do galerii zdjęć możesz 
wybrać dane zdjęcie aby obejrzeć je 
na pełnym ekranie

Możesz wybrać ikonę opcji 
dodatkowych aby usunąć zdjęcie lub 
wybrać aplikację, przez którą chcesz 
wysłać zdjęcia.
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PODGLĄD I WYSYŁANIE ZDJĘĆ
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wybrać dane zdjęcie aby obejrzeć je 
na pełnym ekranie

Możesz wybrać ikonę opcji 
dodatkowych aby usunąć zdjęcie lub 
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wysłać zdjęcia.

 Luvion



16020

ZMIANA HASŁA DOSTEPU

Domyślnym hasłem jest 000000 (sześć zer). Zalecamy zmianę hasła aby nikt przypadkowy nie 
uzyskał dostępu do kamery.

Aby zmienić hasło: 

1 Open the Device List screen. Go back if 
you are currently connected to a camera. 

2 Tap ‘ ‘ next to the bridge to access the device 
options. 

3
Tap ‘Edit Device’

4 Select ‘Advanced Setting’

5 Select ‘Change Password’’ . 
Enter the old password (eg ‘000000’), your 
new password and your new password once 
more for confirmation. 

Record your password:

Tap ‘OK’ twice to return to the Device List.

6
Now select your device in order to connect. 

7 If you forget your password, press and hold the 
Reset button on the bridge for 5 seconds, it will 
reset using the default ‘000000’ password. 

1. Otwórz listę urządzeń w Aplikacji Luvion 
Care. Wybierz ‘Back’ jeśli jesteś aktualnie 
w trybie podglądu kamery.

2. Wybierz ‘ ‘ obok danej kamery aby 
edytować jej ustawienia.

3. Wybierz ‘Edit Device’

4. Wybierz ‘Advanced Setting’

5. Wybierz ‘Change Password’
Wpisz stare hasło (np.‘000000’), nowe hasło 
i jeszcze raz dla potwierdzenia nowe hasło

Wybierz ‘OK’ dwukrotnie aby powrócić do 
listy urządzeń.

6. Wybierz urządzenie aby się z nim połączyć.

7. Jeśli zapomniałeś hasła, naciśnij i 
przytrzymaj przycisk Reset na stacji WiFi 
przez 5 sekund. Urządzenie zresetuje się
do ustawień fabrycznych i hasło 000000 
będzie aktualne.

Premium Baby products 21

ZMIANA JAKOŚCI WIDEO

Jakość wideo może być zwiększona gdy dysponujesz szybkim transferem danych lub 
zmniejszona aby poprawić wydajność. Jeśli obraz klatkuje lub jest powolny zalecamy 
zmniejszenie jakości wideo.

Zmiana jakości wideo:

1

2

3

4

5

6

1. Otwórz listę urządzeń w Aplikacji Luvion 
Care. Wybierz ‘Back’ jeśli jesteś aktualnie 
w trybie podglądu kamery.

2. Wybierz ‘ ‘ obok danego urządzenia.

3. Wybierz ‘Edit Device’

4. Wybierz ‘Advanced’

5. Rozwiń listę wyboru obok ‘Video Quality’ a 
następnie wybierz pożądaną jakość wideo.

6. Wybierz OK aby powrócić do listy urządzeń.
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SPECYFIKACJA TECHNICZNA 

ROZWIĄZYWANIE PROBLEMÓW

Specyfikacja techniczna
Sieć Lan 10 / 100 M Ethernet port

DHCP DHCP Client / Server

Kompatybilne Systemy iOS (5.1+) / Android (2.2+)

Zasilacz 5 V DC 1,5 A

Zasilacz 0–40 C/ 32–104 F

Problem Rozwiązanie

Nie można połączyć się z 
monitorem z mojego tableta lub 
smartfona.

•	 Monitor nie został umieszczony w stacji Wi-Fi. Umieść 
monitor w stacji Wi-Fi aby umożliwić zdalny dostęp.

•	 Upewnij się, że zasilacz sieciowy Luvion Bridge jest 
podłączony do stacji i gniazda zasilającego. Nie 
można używać zasilacza kamery.

•	 Przewód Ethernet nie jest podłączony lub sieć Wi-Fi 
nie jest ustawiona. Podłącz przewód Ethernet do 
stacji Wi-Fi i do routera. Sprawdź sekcje “iPhone®/
iPad® - USTAWIENIA LOKALNE” lub “Android – 
USTAWIENIA LOKALNE” 

•	 Upewnij się, że przełącznik z tyłu stacji jest ustawiony 
w trybie INTERNET. Tryb DIRECT służy tylko dla 
potrzeb serwisu. Wyłącz i włącz ponownie zasilanie 
po zmianie trybu pracy na INTERNET.

Zapomniałem hasła dostępu do 
stacji Wi-Fi Bridge.

•	 Naciśnij i przytrzymaj przycisk Reset z tyłu stacji (za 
pomocą spinacza do papieru, wykałaczki lub innego 
wąskiego przedmiotu) przez 5 sekund aby przywrócić 
urządzenie do ustawień fabrycznych i zresetować 
hasło. Po tej czynności będzie wymagane ponowne 
ustawienie danych dostępowych do sieci Wi-Fi Two-
jego routera.

Nie mam przycisków sterujących 
kamerą podczas podglądu w 
aplikacji iPhone®/iPad®

•	 Przyciski sterujące są widoczne jedynie w trybie 
portretowym (smartfon trzymany pionowo).
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ÚVOD

Děkujeme vám, že jste si zakoupili Wi-Fi stanici pro videochůvičku LUVION SUPREME CONNECT. Nyní můžete

sledovat a poslouchat své dítě, nebo dokonce více dětí, prostřednictvím tabletu nebo chytrého telefonu. Originál 

dokladu o koupi si prosím uchovejte pro případnou reklamaci. V případě servisu a záruky budete vždy požádáni o 

předložení účtenky. V případě uplatňování záruky můžete kontaktovat prodejce Luvion nebo místního distributora 

společnosti Luvion. Další informace najdete na stránkách www.luvion.com.

Tento návod k použití obsahuje veškeré informace pro bezpečné a snadné používání. Než začnete Wi-Fi stanici 
pro videochůvičku LUVION SUPREME CONNECT používat, přečtěte si prosím tento návod k použití. Zvláštní 

pozornost prosím věnujte bezpečnostním pokynům.

LUVION
Delft, Nizozemí

www. luvion.com
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NÁVOD K POUŽITÍ

Prémiové výrobky pro děti 3

BEZPEČNOSTNÍ POKYNY

OBSAH BALENÍ

Zkontrolujte prosím, zda je balení kompletní.

- 1x Wi-Fi stanice pro videochůvičku LUVION SUPREME CONNECT
- 1x ethernetový kabel
- 1x napájecí adaptér
 

- Malé součásti chraňte před dětmi.
- Tento výrobek není hračka. 
- Nedovolte dětem, aby si s přístrojem hrály.
- Tento výrobek neslouží jako náhrada za dozor dospělého člověka. 
- Používejte pouze originální napájecí adaptér dodaný s výrobkem.
- Tento výrobek nepoužívejte ve vlhkém prostředí ani poblíž vody.
- Tento výrobek používejte pouze při teplotách 10 °C až 35 °C.
- Kabely napájecích adaptérů udržujte ve vzdálenosti nejméně 1 metr od dítěte.
- Nesnažte se výrobek otevírat a opravovat. To by měl dělat pouze odborník.
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POPIS ZAŘÍZENÍ Wi-Fi STANICE PRO SC

KOMPATIBILNÍ MOBILNÍ PLATFORMY

6 7

Aplikace Luvion podporuje následující 
platformy: iPhone/iPad iOS verze 5.1 a vyšší
Android 2.2 a vyšší

POZNÁMKA: K zařízení mohou být najednou připojeni až 3 uživatelé.

POZNÁMKA: Společnost Luvion doporučuje minimální rychlost odesílání 512 kbps. 
Maximální funkčnost je dosažena při rychlosti odesílání 1 Mbps nebo vyšší. 
.

1. Konektor pro monitor Supreme Connect. Monitor 
připojte k tomuto nabíjecímu konektoru a aktivujte 
funkci Wi-Fi monitoru Supreme Connect. 

2. Servisní přepínač. Ujistěte se, že přepínač je v 
poloze „INTERNET“. Režim „DIRECT“ je určen 
pouze pro servisní účely. 

3. Ethernetový port. Konektor pro ethernetový kabel. 
4. Napájecí konektor pro dodaný adaptér Luvion (5V) 
5. Resetovací tlačítko; toto tlačítko stiskněte a podržte 

5 vteřin, pokud jste změnili nebo ztratili heslo pro 
Wi-Fi stanici pro SC. Pamatujte prosím, že po 
vyresetování je nutné na zařízení provést zcela 
znovu instalaci vašeho Wi-Fi připojení. 

6. Kód QR, který je třeba naskenovat při instalaci. 
7. UID; pokud kód QR není při instalaci funkční, 

můžete ručně zadat tento jedinečný kód. 

Prémiové výrobky pro děti 5

DŮLEŽITÉ

Když pomocí smartphonu nebo tabletu není nikdo připojen, můžete použít všechny funkce 
monitoru, vyjma:
•Přenosný monitor nelze vypnout. 
•AV výstup pro TV je deaktivován. 

Když je někdo pomocí smartphonu nebo tabletu připojen ke kamerám, nebudete moci 
používat tlačítka nebo nabídky na přenosném monitoru.
Když se někdo připojí pomocí aplikace Luvion, objeví na přenosném monitoru ikona  .

Pokud se někdo připojí vzdáleně a zrovna probíhá Nahrávání, nahrávání se zastaví a po 
odpojení účastníka se nahrávání neobnoví.

Když při prohlížení na smartphonu nebo tabletu stisknete , můžete pomocí fotoaparátu na zařízení 
pořídit snímek , abyste událost zaznamenali.

ZAČÍNÁME

1. Připojte napájecí adaptér k zařízení Wi-Fi stanice pro SC. Druhý konec připojte do zásuvky.

2. Pomocí (přiloženého) ethernetového kabelu připojte Wi-Fi stanici pro SC k routeru. Zkontrolujte 
prosím, zda je na servisním přepínači nápis „INTERNET“. Režim „DIRECT“ je určen pouze pro 
servisní účely.

Když pomocí smartphonu nebo tabletu není nikdo připojen, můžete použít všechny funkce 
monitoru, s následujícími výjimkami:
•Přenosný monitor nelze vypnout. 
•AV výstup pro TV je deaktivován. 

Když je někdo pomocí smartphonu nebo tabletu připojen ke kamerám, nebudete moci 
používat tlačítka nebo nabídky na přenosném monitoru.
Když se někdo připojí pomocí aplikace Luvion, objeví na přenosném monitoru ikona  . 

Pokud se někdo připojí vzdáleně a zrovna probíhá Nahrávání, nahrávání se zastaví a po 
odpojení účastníka se nahrávání neobnoví.

Když při prohlížení na smartphonu nebo tabletu stisknete , můžete pomocí fotoaparátu na 
zařízení pořídit snímek, abyste událost zaznamenali.
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3. Zasuňte monitor do napájecího/síťového konektoru na zařízení. Pro umístění monitoru použijte 
vodicí drážky. Když bude monitor připojen k zařízení Wi-Fi stanice pro SC, bude se nabíjet. Úplné 
nabití baterie trvá 5 hodin.

Do svého smartphonu nebo tabletu si z App Store (iPhone®/iPad®) nebo Google Play Store 
(Android™) zdarma stáhněte naši aplikaci Luvion App.

NASTAVENÍ SÍTĚ PRO IPHONE/IPAD

UID, který je třeba zadat.

1. Dokončete kapitolu „Začínáme“ a spusťte aplikaci Luvion 
Care App.

2. Přejděte na „Add Device“ (Přidat zařízení) – zadejte 
kód UID pro zařízení jedním z následujících způsobů: 

Možnost A: Klepněte na QRCode a naskenujte kód QR 
(černobílý čtverec umístěný na boční straně zařízení).

Možnost B: Klepněte na „Add (Přidat)” a ručně zadejte UID 
vytištěný pod kódem QR na boční straně zařízení. Možná to 
budete muset udělat v případě, že vaše zařízení nemá 
fotoaparát (například první generace iPadů).

Možnost C: Pokud je vaše mobilní zařízení připojeno ve 
stejné síti jako W i-Fi stanice pro SC, UID zařízení se detekuje 
automaticky. Klepnutím na UID jej zadáte.
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3 Zadejte název pro váš Supreme Connect. 
Zadejte přednastavené heslo „000000“
(šestkrát nula). Klepněte na „Uložit“. 

4 Váš Supreme Connect Bridge by se měl nyní 
objevit na „Seznamu zařízení“ a měla by u něj 
být značka „Online“. 

5 Aplikace se připojí k vašemu monitoru a bude 
streamovat živé video z vašich fotoaparátů. 

Informace k tomu, jak připojit bridge k vaší síti Wi-Fi, najdete n

NASTAVENÍ Wi-Fi PRO IPHONE A IPAD

POZNÁMKA: K dosažení nejlepší funkčnosti se doporučuje umístit Wi-Fi stanici pro SC 
někam, kde je dobrý signál z vašeho routeru.

Pokud název vaší sítě (SSID) obsahuje mezeru, musíte ho změnit, aby v něm mezera 
nebyla. Informace o tom, jak změnit název vaší sítě, najdete v příručce k routeru.

1 V aplikaci Luvion otevřete obrazovku Seznam zařízení. 
Pokud jste aktuálně připojeni k fotoaparátu, stiskněte 
tlačítko „Zpět“. 

2 Klepněte na tlačítko , které je vedle WiFi Bridge. 

3 Klepněte na „Pokročilé nastavení“. 

3. Zadejte název vaší Wi-Fi stanice pro videochůvičku 
LUVION SUPREME CONNECT. Zadejte 
přednastavené heslo „000000“ (šestkrát nula). 
Klepněte na „Save“ (Uložit). 

4. Vaše zařízení Wi-Fi stanice pro SC by se mělo nyní 
objevit v poli „Device List“ (Seznam zařízení) a 
měla by u něj být značka „Online“. 

5. Aplikace se připojí k vašemu monitoru a bude 
streamovat živé video z vašich kamer. 

Informace k tomu, jak připojit zařízení k vaší síti Wi-Fi, 
najdete níže.

1. V aplikaci Luvion otevřete obrazovku „Device List”
(Seznam zařízení). Pokud jste aktuálně připojeni ke 
kameře, stiskněte tlačítko „Back“ (Zpět).

2. Klepněte na tlačítko , které je zobrazeno vedle 
připojené W i-Fi stanice pro SC. 

3. Klepněte na „Advanced Settings“ (Pokročilé 
nastavení). 
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ŽIVÝ PŘENOS (IPHONE/IPAD)

Kameru můžete sledovat ve vodorovném i 
svislém režimu.

POZNÁMKA: Ovládací prvky na této 
obrazovce jsou zobrazeny pouze ve 
svislém režimu.

PŘIBLIŽOVÁNÍ V ŽIVÉM PŘENOSU

Pomocí funkce Live View (Živý přenos)
můžete svoji kameru ovládat a díky tomu 
můžete kamerou otáčet a přibližovat nebo 
oddalovat obraz. Použijte běžných ovládacích 
pohybů na displeji vašeho Iphonu nebo Ipadu. 
Níže je uvedeno stručné vysvětlení.

Přibližování: Palec a ukazováček dejte na 
obrazovku a prsty odtáhněte od sebe. 
POZNÁMKA: Kamerou nemůžete otáčet 
v případě, že kamera je v režimu 
přiblížení. Chcete-li pohled kamery opět 
ovládat, proveďte nejprve úplné 
oddálení.

Oddalování: Dejte palec a ukazováček na 
obrazovku a prsty posouvejte směrem 
k sobě.

Procházení: Když máte v Live View 
přiblížený obraz, stisknutím a přetažením 
můžete zvětšenou oblast přesouvat. Když
přiblížení zcela zrušíte, stisknutím 
a přetažením budete kameru ovládat. Při 
ovládání kamery prosím pamatujte na to, že
pohyb může být mírně opožděn.

Prémiové výrobky pro děti 11

PROHLÍŽENÍ A SDÍLENÍ SNÍMKŮ

Z živého přenosu můžete pořídit 
pomocí kamery snímky, a to 
stisknutím ikony fotoaparátu.

Pomocí aplikace můžete snímky 
prohlížet nebo sdílet.

Chcete-li snímky prohlížet, 
klepněte na ikonu krajiny. 

Nyní jste přešli do galerie obrázků. 
Pokud chcete nějaký obrázek 
otevřít a sdílet, klepněte na něj. 
Chcete-li nějakou fotografii v galerii 
iOS odeslat e-mailem, vymazat 
nebo uložit, stiskněte ikonu 
nastavení.

Nyní můžete v rámci galerie 
obrázku iOS fotografii vymazat 
(„Delete Photo“), odeslat ji e-
mailem („Email Photo“) nebo ji 
uložit („Save Photo“).

POZNÁMKA: E-mail musíte mít 
nastaven tak, aby pomocí něj bylo 
možné sdílet obrázky. Podrobnosti 
najdete v návodu k vašemu 
zařízení iPhone®/iPad®.
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ZMĚNA HESLA ZAŘÍZENÍ 

Výchozí heslo je 000000 (šest nul). Doporučujeme vám, abyste si vytvořili vlastní heslo, aby nikdo 
nemohl mít přístup k vašemu video přenosu.

Jak heslo změnit:

1. V aplikaci Luvion Care otevřete obrazovku 
„Device List” (Seznam zařízení). Pokud jste 
aktuálně připojeni ke kameře, stiskněte tlačítko 
„Back“ (Zpět).

2. Klepněte na tlačítko „ “ hned vedle zařízení 
a vyberte „Advanced Setting“ (Pokročilé 
nastavení).

3. Poté stiskněte tlačítko „Change Password“
(Změnit heslo).

4. Nyní jste vstoupili do nabídky „Change 
Password“ (Změnit heslo).

5. Zadejte staré heslo (např. „000000“), vaše 
nové heslo a ještě jednou nové heslo pro 
potvrzení. 

6. Nové nastavení potvrdíte klepnutím na tlačítko 
„OK“. Když 2x stisknete tlačítko „Back“
(Zpět), vrátíte se do seznamu zařízení. 

7. Klepněte na „Device” (Zařízení), čímž ho 
připojíte.

Pokud jste své heslo zapomněli, stiskněte 
resetovací tlačítko na zařízení a podržte ho 5 
vteřin. Heslo se nastaví zpět na přednastavenou 
hodnotu „000000“.
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ZMĚNA KVALITY VIDEA

U vysokorychlostního internetového připojení lze kvalitu videa zvýšit nebo ji lze naopak snížit, aby se 
zlepšil jeho přenos. Pokud se video zasekává nebo je pomalé, doporučuje se kvalitu videa snížit.

1. V aplikaci Luvion otevřete obrazovku 
„Device List” (Seznam zařízení). 
Pokud jste aktuálně připojeni ke 
kameře, stiskněte tlačítko „Back“
(Zpět).

2. Klepněte na tlačítko „ “ hned vedle 
zařízení a přejděte na nastavení 
zařízení.

3. Klepněte na „Advanced Setting“
(Pokročilé nastavení).

4. Vyberte možnost „Video Quality“
(Kvalita videa).

5. Nyní jste vstoupili do nabídky 
„Video Quality“ (Kvalita videa). 
Nyní můžete nastavit požadovanou 
kvalitu videa

6. Když 3x klepnete na tlačítko „Back“
(Zpět), vrátíte se zpět do seznamu 
zařízení. 
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NASTAVENÍ SÍTĚ PRO ANDROID

4 Zadejte výchozí heslo 000000 (šest nul) a 
zadejte název vašeho 
monitoru. 

1. Spusťte aplikaci Luvion Care App

2. Klepněte na možnost „Click here to add 
device“ (Kliknutím sem přidáte zařízení).

3. Zadejte kód UID pro zařízení jedním z 
následujících způsobů: 

A. Klepněte na možnost „Scan” (Skenovat) a 
pomocí fotoaparátu na telefonu naskenujte 
kód QR, který je na boční straně zařízení. 
Můžete být vyzváni, abyste vybrali aplikaci, 
která se pro naskenování kódu QR použije. 
Vyberte „Google“ a stiskněte „Always to 
continue“ (Vždy pokračovat).

B. Pokud je vaše mobilní zařízení připojeno ve 
stejné síti jako W i-Fi stanice pro SC, 
klepněte na „Search“ (Hledat), čímž se 
detekuje UID zařízení. Klepnutím na UID jej 
zadáte.

C. Klepněte na UID a ručně zadejte UID 
uvedený na boční straně zařízení. Možná to 
budete muset udělat v případě, že vaše 
zařízení nemá fotoaparát. 

4. Zadejte výchozí heslo 000000 (šest nul) a 
zadejte název vašeho monitoru. 
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NASTAVENÍ SÍTĚ PRO ANDROID

4 Zadejte výchozí heslo 000000 (šest nul) a 
zadejte název vašeho 
monitoru. 

1. Spusťte aplikaci Luvion Care App

2. Klepněte na možnost „Click here to add 
device“ (Kliknutím sem přidáte zařízení).

3. Zadejte kód UID pro zařízení jedním z 
následujících způsobů: 

A. Klepněte na možnost „Scan” (Skenovat) a 
pomocí fotoaparátu na telefonu naskenujte 
kód QR, který je na boční straně zařízení. 
Můžete být vyzváni, abyste vybrali aplikaci, 
která se pro naskenování kódu QR použije. 
Vyberte „Google“ a stiskněte „Always to 
continue“ (Vždy pokračovat).

B. Pokud je vaše mobilní zařízení připojeno ve 
stejné síti jako W i-Fi stanice pro SC, 
klepněte na „Search“ (Hledat), čímž se 
detekuje UID zařízení. Klepnutím na UID jej 
zadáte.

C. Klepněte na UID a ručně zadejte UID 
uvedený na boční straně zařízení. Možná to 
budete muset udělat v případě, že vaše 
zařízení nemá fotoaparát. 

4. Zadejte výchozí heslo 000000 (šest nul) a 
zadejte název vašeho monitoru. 

Prémiové výrobky pro děti 15

5 Zařízení bridge se zobrazí ve vašem 
Seznamu zařízení a bude u něj označen 
stav „Online“, vyberte vaše zařízení 

připojení. Aplikace se nyní připojí k vašemu 
systému a bude streamovat živý videopřenos 
z vašich fotoaparátů. 

5. Zařízení Wi-Fi stanice pro SC se zobrazí v 
nabídce „Device List” (Seznam zařízení) a 
bude u něj označen stav „Online“. Vyberte 
zařízení, k němuž se má připojit. Aplikace se 
nyní připojí k vašemu systému a bude 
streamovat živý videopřenos z vašich kamer.
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ŽIVÝ PŘENOS PRO ANDROID

Kameru můžete sledovat ve vodorovném i 
svislém režimu.

PŘIBLIŽOVÁNÍ V ŽIVÉM PŘENOSU

Pomocí funkce Live View (Živý přenos)
můžete svoji kameru ovládat a díky tomu 
můžete kamerou otáčet a přibližovat nebo 
oddalovat obraz. Toho se dosáhne pomocí 
běžných ovládacích pohybů na displeji 
Vašeho zařízení. Níže je uvedeno stručné 
vysvětlení.

Přibližování: Palec a ukazováček dejte 
na obrazovku a prsty odtáhněte od sebe. 
POZNÁMKA: Kamerou nemůžete 
otáčet v případě, že kamera je v 
režimu přiblížení. Chcete-li kameru 
opět zcela ovládat, proveďte nejprve 
úplné oddálení.

Oddalování: Dejte palec a ukazováček na 
obrazovku a prsty posouvejte směrem 
k sobě.
Procházení: Když máte v Live View 
přiblížený obraz, stisknutím a přetažením 
můžete zvětšenou oblast přesouvat. Když
přiblížení zcela zrušíte, stisknutím a 
přetažením budete kameru ovládat. Při 
ovládání kamery prosím pamatujte na to, 
že pohyb může být mírně opožděn.

        Prémiové výrobky pro děti 19

PROHLÍŽENÍ A SDÍLENÍ SNÍMKŮ

Z živého přenosu můžete pořídit pomocí 
kamery snímky, a to stisknutím ikony 
fotoaparátu. Snímky můžete prohlížet nebo 

sdílet. 

Snímky se ukládají ve formátu .jpg. 
Ukládají se do složky /DCIM/LorexCare 
v paměti vašeho zařízení.

Jak prohlížet snímky:
Chcete-li snímky prohlížet, 
použijte ikonu krajiny v části 
Živý
přenos, čímž zobrazíte 
galerii snímků.

Když vstoupíte do galerie snímků, 
můžete klepnout na daný snímek, 
čímž ho zobrazíte přes celou 
obrazovku.

Dále můžete vybrat ikonu 
„možnosti“ a zvolit aplikaci, která 
bude pro sdílení snímku použita.

Z živého přenosu můžete pořídit 
pomocí kamery snímky, a to 
stisknutím ikony fotoaparátu.

Snímky můžete prohlížet nebo sdílet.

Snímky se ukládají ve formátu .jpg. 
Ukládají se do složky 
/DCIM/LorexCare v paměti vašeho 
zařízení.

Jak prohlížet snímky:

Chcete-li snímky prohlížet, použijte 
ikonu krajiny v části Live View (Živý
přenos), čímž zobrazíte galerii 
snímků.

Když vstoupíte do galerie snímků, 
můžete klepnout na daný snímek, 
čímž ho zobrazíte přes celou 
obrazovku.

Dále můžete vybrat ikonu „možnosti“
a zvolit aplikaci, která bude pro sdílení 
snímku použita.
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        Prémiové výrobky pro děti 19

PROHLÍŽENÍ A SDÍLENÍ SNÍMKŮ

Z živého přenosu můžete pořídit pomocí 
kamery snímky, a to stisknutím ikony 
fotoaparátu. Snímky můžete prohlížet nebo 

sdílet. 

Snímky se ukládají ve formátu .jpg. 
Ukládají se do složky /DCIM/LorexCare 
v paměti vašeho zařízení.

Jak prohlížet snímky:
Chcete-li snímky prohlížet, 
použijte ikonu krajiny v části 
Živý
přenos, čímž zobrazíte 
galerii snímků.

Když vstoupíte do galerie snímků, 
můžete klepnout na daný snímek, 
čímž ho zobrazíte přes celou 
obrazovku.

Dále můžete vybrat ikonu 
„možnosti“ a zvolit aplikaci, která 
bude pro sdílení snímku použita.

Z živého přenosu můžete pořídit 
pomocí kamery snímky, a to 
stisknutím ikony fotoaparátu.

Snímky můžete prohlížet nebo sdílet.

Snímky se ukládají ve formátu .jpg. 
Ukládají se do složky 
/DCIM/LorexCare v paměti vašeho 
zařízení.

Jak prohlížet snímky:

Chcete-li snímky prohlížet, použijte 
ikonu krajiny v části Live View (Živý
přenos), čímž zobrazíte galerii 
snímků.

Když vstoupíte do galerie snímků, 
můžete klepnout na daný snímek, 
čímž ho zobrazíte přes celou 
obrazovku.

Dále můžete vybrat ikonu „možnosti“
a zvolit aplikaci, která bude pro sdílení 
snímku použita.

 Luvion
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ZMĚNA HESLA ZAŘÍZENÍ 

Výchozí heslo je 000000 (šest nul). Doporučujeme vám, abyste si vytvořili vlastní heslo, aby nikdo 
nemohl mít přístup k vašemu video přenosu.

Jak heslo změnit:

1 Otevřete obrazovku Seznam zařízení. 
Pokud jste aktuálně připojeni k fotoaparátu, 
stiskněte tlačítko „Zpět“. 

2 Klepněte na „ “ vedle zařízení bridge, čímž
získáte přístup k různým možnostem zařízení. 

3
Klepněte na možnost „Upravit zařízení“

4 Vyberte možnost „Pokročilé nastavení“’

5 Vyberte možnost „Změnit heslo“. 
Zadejte staré heslo (např. „000000“), vaše 
nové heslo a ještě jednou nové heslo pro 
potvrzení. 

Heslo si zaznamenejte:

.

6
Nyní vyberte své zařízení, čímž ho připojíte. 

7 Pokud jste své heslo zapomněli, stiskněte 
resetovací tlačítko a podržte ho 5 vteřin, a heslo 
se vrátí zpět na přednastavenou hodnotu 
„000000“.

1. Otevřete obrazovku „Device List”
(Seznam zařízení). Pokud jste aktuálně
připojeni ke kameře, stiskněte tlačítko 
„Back“ (Zpět). 

2. Klepněte na „ “ vedle zařízení Wi-Fi
stanice pro SC, čímž získáte přístup k 
různým možnostem zařízení. 

3. Klepněte na možnost „Edit Device“
(Upravit zařízení).

4. Vyberte možnost „Advanced Settings“
(Pokročilé nastavení).

5. Vyberte možnost „Change Password“
(Změnit heslo).
Zadejte staré heslo (např. „000000“), vaše 
nové heslo a ještě jednou nové heslo pro 
potvrzení. 

Když 2x klepnete na tlačítko „OK“, vrátíte 
se do seznamu zařízení.

6. Nyní vyberte své zařízení, čímž ho připojíte. 

7. Pokud jste své heslo zapomněli, 
stiskněte resetovací tlačítko na zařízení a 
podržte ho 5 vteřin. Heslo se nastaví zpět
na přednastavenou hodnotu „000000“. 

       Prémiové výrobky pro děti 21

ZMĚNA KVALITY VIDEA

U vysokorychlostního internetového připojení lze kvalitu videa zvýšit nebo ji lze naopak snížit, aby 
se zlepšil jeho přenos. Pokud se video zasekává nebo je pomalé, doporučuje se kvalitu videa 
snížit.

Jak změnit kvalitu videa:

1

2

3

4

5

6

1. V aplikaci Luvion Care otevřete obrazovku 
„Device List” (Seznam zařízení). Pokud 
jste aktuálně připojeni ke kameře, stiskněte 
tlačítko zpět.

2. Klepněte na „ “ vedle vašeho zařízení.

3. Klepněte na možnost „Edit Device“
(Upravit zařízení).

4. Přejděte na možnost „Advanced“
(Pokročilé).

5. Klepněte na pole vedle možnosti „Video 
Quality“ (Kvalita videa), poté vyberte 
požadovanou kvalitu videa

6. Když klepnete na tlačítko „OK“, vrátíte se 
do seznamu zařízení.
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       Prémiové výrobky pro děti 21

ZMĚNA KVALITY VIDEA

U vysokorychlostního internetového připojení lze kvalitu videa zvýšit nebo ji lze naopak snížit, aby 
se zlepšil jeho přenos. Pokud se video zasekává nebo je pomalé, doporučuje se kvalitu videa 
snížit.

Jak změnit kvalitu videa:

1

2

3

4

5

6

1. V aplikaci Luvion Care otevřete obrazovku 
„Device List” (Seznam zařízení). Pokud 
jste aktuálně připojeni ke kameře, stiskněte 
tlačítko zpět.

2. Klepněte na „ “ vedle vašeho zařízení.

3. Klepněte na možnost „Edit Device“
(Upravit zařízení).

4. Přejděte na možnost „Advanced“
(Pokročilé).

5. Klepněte na pole vedle možnosti „Video 
Quality“ (Kvalita videa), poté vyberte 
požadovanou kvalitu videa

6. Když klepnete na tlačítko „OK“, vrátíte se 
do seznamu zařízení.
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TECHNICKÉ PARAMETRY 

ODSTRAŇOVÁNÍ PROBLÉMŮ

Technické parametry
Ethernet 10/100 M ethernetový port

DHCP Klient / Server DHCP

Mobilní aplikace iOS (5.1+) / Android (2.2+)

Adaptér 5 V DC 1,5 A

Provozní teplota 0–40 °C/ 32–104 F

Problém Řešení

Na mém smartphonu nebo tab-
letu se nelze připojit k monitoru

•	 Monitor není umístěn v zařízení Wi-Fi stanice pro 
SC. Monitor musí být v zařízení, aby se aktivovalo 
vzdálené připojení.

•	 Ujistěte se, že Wi-Fi stanice pro SC je připojena k 
napájení pomocí dodaného napájecího adaptéru. Wi-
Fi stanice pro SC nemůže použít napájecí adaptér pro 
monitor ani pro kamery.

•	 Není připojen ethernetový kabel nebo není nastavena 
síť Wi-Fi. Připojte ethernetový kabel k zařízení Wi-Fi 
stanice pro SC a druhý konec kabelu připojte k route-
ru. Podrobnosti se dozvíte v části „Nastavení sítě pro 
iPhone®/iPad®“ nebo „Nastavení sítě Android“

•	 Ujistěte se, že přepínač na zadní straně zařízení Wi-
Fi stanice pro SC je nastaven na režim INTERNET. 
Režim DIRECT je určen pouze pro servisní účely. 
Po přepnutí na režim INTERNET napájecí adaptér 
odpojte a poté zase připojte.

Zapomněl jsem heslo k zařízení 
Wi-Fi stanice pro SC

•	 Pomocí sponky nebo jiného tenkého předmětu 
stiskněte tlačítko Reset na zařízení a podržte ho 5 
vteřin, čímž Wi-Fi stanici pro SC resetujete na výchozí 
heslo 000000. Zařízení budete muset znovu přihlásit 
do sítě Wi-Fi, protože ze zařízení bude vymazána 
konfigurace všech sítí Wi-Fi.

Na obrazovce v aplikacích 
iPhone®/iPad® nejsou ovl. prvky 
Live View 

•	 Ovládací prvky se zobrazí pouze tehdy, když je 
použito svislé zobrazení na vašem telefonu/tabletu
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